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 INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN, OPERACIÓN Y  

MANTENIMIENTO DE REGULADORES DE TENSIÓN MONOFÁSICOS 
 

1 Introducción 
Redes de distribución eléctrica están sujetas a variaciones en la tensión de suministro, debido 

principalmente a fluctuaciones de tensión originadas por grandes distancias entre líneas, además de 

las cargas instaladas, que entran y salen del sistema según las necesidades de los consumidores. El 

regulador de tensión de Romagnole es un equipo diseñado para corregir los niveles de tensión en las 

redes de distribución en tiempo real. El regulador de voltaje es un autotransformador con tapes en su 

bobina, conectado a un cambiador de tomas bajo carga, con el fin de aumentar o reducir el voltaje en 

la salida del equipo, entregando un voltaje adecuado sin interrupción en el suministro. 

 

 

AVISO: Este manual debe ser utilizado en conjunto con todas las normas técnicas, regula-

ciones, especificaciones y procedimientos existentes, cumpliendo con las normas técnicas oficia-

les establecidas por las autoridades competentes, incluyendo las normas internacionales aplica-

bles al equipo (IEEE C57.15/IEC60076-21 en su última versión). 

2 Objetivo 
Este documento tiene como objetivo presentar el regulador de tensión de Romagnole, sus caracte-

rísticas y las instrucciones de instalación, operación y mantenimiento necesarias para su correcto fun-

cionamiento y rendimiento. 

3 Seguridad  
Este documento presenta lenguaje técnico y el manejo, instalación y operación de este equipo 

debe ser realizado por profesionales calificados y capacitados para la función. 

4 General 
El regulador de tensión Romagnole cuenta con aislador de ‘fuente' identificado con la letra F o S, 

aislador de ‘carga’ identificado con la letra C o L, y aislador común identificada con las letras FC o 

SL. 

Se trata de un autotransformador con un devanado de regulación que contiene ocho (8) derivacio-

nes, cada una conectada a un contacto fijo dispuesto en un conmutador de derivación en carga. Ade-

más, posee un devanado común al circuito primario y al circuito regulado, también conocido como 

devanado en paralelo (shunt) o devanado de excitación. El conmutador de derivación en carga con-

tiene, además de los ocho contactos fijos conectados a las derivaciones de las bobinas, un contacto 

fijo adicional conectado al inicio del devanado en serie, denominado posición cero. También incluye 

un contacto de inversión de polaridad que invierte la polaridad del devanado de regulación para per-

mitir el aumento o la reducción de la tensión de salida del regulador. Además, conmutador de deriva-

ción cuenta con dos contactos móviles que realizan la transición entre los contactos fijos para conec-

tar la salida del equipo a la derivación adecuada. Hay también, un reactor entre los terminales de los 

contactos móviles, que divide la tensión en dos (2), transformando las ocho derivaciones en 16 (die-

ciséis) posiciones para aumentar y 16 (dieciséis) posiciones para reducir la tensión.  
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Figura 1 - Modelo de Regulador de Tensión Monofásico - Romagnole. 

5 Normativas de Referencia 

Los reguladores de tensión de Romagnole están diseñados, construidos y probados de acuerdo a 

las siguientes normas: 

• IEEE ANSI C-57.15 – 2017/ IEC 60076-21:2018 – Terminology, and Test Code for Step-

Voltage Regulators. 

• ABNT NBR 11809 – 1991 – Reguladores de tensión; 

 

 



 

SG-RT-02 

 

JAN 2026                                                                                                                                                                     folha 5/27 

6 Placas de Identificación 

La placa de identificación del regulador Romagnole, ubicada en el tanque, contiene la informa-

ción necesaria para la identificación del equipo. A continuación, se muestran dos diagramas: uno 

sobre el circuito de potencia del equipo, que se encuentra en el interior del regulador, y otro sobre el 

circuito de control, es decir, la interfaz entre el regulador y el control. En general, el circuito de con-

trol se encuentra en la caja auxiliar del regulador. En esta misma caja auxiliar se encuentra la llave de 

cortocircuito del TC, así como el condensador del motor y la toma para la conexión del control. 

      

Figura 2 - Diagramas generales de Potencia y Control. 

 

Es importante destacar que, como se muestra en el diagrama de control, existe un puente de selec-

ción de la tensión de entrada. El regulador de tensión Romagnole tiene la capacidad de operar en di-

ferentes tensiones de funcionamiento (conmutable). Para realizar esta modificación, se debe cambiar 

el pin en el que se encuentra el jumper, y las tensiones correspondientes estarán definidas en la placa 

del equipo. 

 

Nota: Para obtener detalles adicionales, se deben consultar los datos en la placa de identificación 

del equipo adquirido. 
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Figura 3 - Placa de Identificación. 

 

7 Recepción  

Los reguladores de tensión Romagnole son completamente probados en la fábrica antes de ser en-

viados al cliente, de acuerdo con los criterios normativos establecidos por las Normas IEEE/IEC, así 

como las especificaciones técnicas del cliente, cuando corresponda. Al recibirlo, realice una inspec-

ción visual y verifique sus condiciones externas. Notifique de inmediato a Romagnole si se observan 

daños, como abolladuras, aisladores, rotas o grietas fugas de aceite o una disminución en el nivel de 

aceite a través del indicador de nivel. 
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8 Manejo 
La manejo del regulador debe realizarse en palets, siempre observando la capacidad de estos de 

acuerdo con el peso del equipo. La elevación del regulador debe llevarse a cabo siempre mediante los 

ojos de elevación ubicados en los laterales del regulador (como se muestra en la figura a continua-

ción), nunca utilizando los ojos de elevación de la tapa del regulador. Los ojos de elevación de la 

tapa del regulador solo deben utilizarse para elevar la parte activa, es decir, la parte interna del equi-

po, cuando sea necesario realizar alguna tarea de mantenimiento. En cualquier procedimiento de ele-

vación, el regulador debe mantenerse nivelado. 

El cable o la cadena a utilizar deben estar en perfectas condiciones, tener la capacidad de soportar 

el peso del regulador y tener la longitud suficiente para que el ángulo formado entre cada tramo del 

cable, con el vértice en el gancho, sea de, como máximo, 60° (como se muestra en la figura a con-

tinuación). 

 

ADVERTENCIA: La tapa puede romperse si se utilizan los ojos de elevación de la par-

te activa ubicados en ella para elevar el regulador completo. 

   

Figura 4 - Método de Izamiento – Regulador (esq.) e Tampa con Parte Ativa (dir.). 

 

 

 

 PELIGRO: El uso de cables o cadenas demasiado cortos, que generan ángulos 

mayores de 60°, puede causar deformación en el tanque del regulador y rotura de los 

puntos de elevación. 
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9 Instalación 

Los reguladores Romagnole están diseñados para instalarse en postes, así como en bancos o bases 

de subestaciones. Su base está diseñada para fijarse mediante tornillos en vigas de madera, acero o 

concreto, y cuentan con soportes laterales adecuados para la instalación en postes (para equipos hasta 

288 kVA – 1500 kg). Antes de instalar el regulador, es necesario realizar una inspección de las con-

diciones del equipo. Debe comprobarse si las buchas están en buen estado y sin grietas, el nivel del 

aceite aislante, posibles fugas y la presencia del pararrayos serie (bypass) entre las buchas F(S) y 

C(L). 

 
 

Figura 5 – Base del Regulador 

A continuación, se presenta un modelo de soporte para fijación al poste aplicable a regulado-

res de tamaño pequeño y mediano. Para obtener detalles más específicos, siga las instrucciones pro-

porcionadas en los suministros planos específicos del regulador adquirido.   

 

Figura 6 - Soporte de Poste. 
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10 Tipos de Conexión 

Los reguladores pueden operar en circuitos monofásicos o en bancos de circuitos trifásicos. En el 

caso de los circuitos trifásicos, existen tres tipos de conexiones posibles: 

 

➢ 10.1 - Conexión Monofásica: Uno regulador conectado entre fase y neutro a tierra. 

➢ 10.2 – Conexión Estrella Aterrizada: Tres reguladores conectados en estrella a tierra. 

➢ 10.3 – Conexión Delta Cerrado: Tres reguladores conectados en delta cerrado.  

➢ 10.4 – Conexión Delta Abierto: Dos reguladores conectados en delta abierto. 

 
ADVERTENCIA: No se recomienda conectar tres reguladores en estrella en un circuito 

trifásico de tres hilos, ya que puede haber desplazamiento del neutro debido al desequilibrio 

entre las fases. 

 

El tipo de conexión define la tensión nominal del regulador, y se muestran diagramas sugeridos 

de conexión en las figuras 7, 8, 9 y 10. 

 

10.1 Conexión Monofásica 

 

Características: 

▪ Conexión según la figura 7; 

▪ Tensión nominal del regulador igual a la tensión nominal entre fase y neutro del alimentador; 

▪ Regulación efectiva: ±10% de la tensión entre fase y neutro. 

 

 

Figura 7 - Conexión en línea monofásica. 
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10.2 Conexión Trifásica en Estrella Aterrada 

 

Características: 

▪ Conexión según la figura 8; 

▪ Tensión nominal del regulador igual a la tensión nominal entre fase y neutro del alimentador; 

▪ El retraso entre la corriente y la tensión medida en el regulador será de 0° (cero grados); 

▪ Capacidad de Regulación: ±10% de la tensión entre fase y neutro.  

 

 
 

 

 
 

 
 

 

LOS REGULADORES CONECTADOS EN ESTRELLA ATERRADA PUEDEN PROPORCIONAR                     

REGULACIÓN MÁXIMA DE +/-10% EN LAS 3 FASES 

 
Figura 8- Conexión en Estrella. 
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10.3 Conexión Trifásica en Triángulo/Delta Cerrado. 

 

Características: 

▪ Conexión según la figura 9; 

▪ Tensión nominal del regulador igual a la tensión fase-fase del alimentador; 

▪ El retraso entre la corriente y la tensión medida en el regulador será de -30° (regulador ade-

lantado) para todos los reguladores o +30° (regulador atrasado) para todos los reguladores; 

▪ Capacidad de Regulación: ±15% de la tensión fase-fase. 

 

 

 

   

LOS REGULADORES CONECTADOS EN DELTA CERRADA PUEDEN PROPORCIONAR   

  REGULACIÓN MÁXIMA DE +/-15% EN LAS 3 FASES 

Figura 9 – Conexión en Delta Cerrado. 
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 10.3.1 Conexión Trifásica con Reguladores en Delta Cerrado Adelantado 

  
 

Observaciones 

1) La tensión fase-fase (VA) se encuentra desplazada con respecto a la tensión fase-neutro (VAN) en 30 gra-

dos. 

2) Haciendo referencia al regulador de la fase A y tomando como base la tensión VAN, el regulador de la fa-

se ‘A’ se encuentra adelantado en 30 grados con respecto a la fase-fase VA. 

3) Dado que el control electrónico de cada regulador recibe la señal del módulo de la tensión fase-fase prove-

niente del TP pero está conectado a tierra, se debe informar al control electrónico que la conexión entre 

los Reguladores en Delta Adelantado. De esta manera, la lógica del control se establecerá correctamente, 

calculará lo desplazamiento angular real y proporcionará un funcionamiento y mediciones precisas. 

10.3.2 Conexión Trifásica con Reguladores en Delta Cerrado Retrasado 

  
Observaciones 

1) La tensión fase-fase (VA) está desplazada con respecto a la tensión fase-neutro (VAN) en 30 grados. 

2) Tomando como referencia el regulador de la fase A y basándonos en la tensión VAN, en regulador de la 

fase ‘A’ se encuentra atrasado en 30 grados con respecto a la fase-fase VA. 

3) Dado que el control electrónico de cada regulador recibe la señal del módulo de la tensión fase-fase prove-

niente del TP pero está conectado a tierra, se debe informar al control electrónico que la conexión entre 

los Reguladores en Delta Retrasado. De esta manera, la lógica del control se establecerá correctamente, 

calculará lo desplazamiento angular real y proporcionará un funcionamiento y mediciones precisas. 
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10.4 Conexión trifásica en triángulo tipo Delta Abierto 

 

Características: 

▪ Conexión según la figura 10; 

▪ Tensión nominal del regulador igual a la tensión nominal entre fases del alimentador; 

▪ Lo desplazamiento entre la corriente y la tensión medida en el regulador será de -30° para uno 

de los reguladores y +30° para el otro; 

▪ Regulación: ±10% de la tensión entre fases en las 3 fases; 

 

 

  

 
 

LOS REGULADORES CONECTADOS EN DELTA ABIETO PUEDEN PROPORCIONAR                             

REGULACIÓN MÁXIMA DE +/-10% EN LAS 3 FASES 

 

Figura 10 - Conexión en Delta Abierto. 
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10.4.1 Conexión Trifásica con Reguladores en Delta Abierto – Fase B sin regulador 

 
Observaciones 

1) El regulador de la fase A se encuentra retrasado. 

2) El regulador de la fase C se encuentra adelantado. 

 

 

10.4.2 Conexión Trifásica con Reguladores en Delta Abierto – Fase C sin regulador 

 
Observaciones 

1) El regulador de la fase A se encuentra adelantado. 

2) El regulador de la fase B se encuentra retrasado. 
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11 Puesta en Servicio 

Por razones de extrema seguridad, evitando daños físicos y incluso la posibilidad de muerte, así 

como por razones de seguridad laboral general al poner en servicio los reguladores, este procedimien-

to debe seguir los estándares de seguridad más estrictos y ser supervisado por la empresa de distribu-

ción de energía, cooperativa, contratista o usuarios finales. Se debe priorizar el uso de herramientas y 

un personal profesional capacitado para llevar a cabo esta tarea. Se debe verificar el tipo de instala-

ción de acuerdo a los diagramas de conexión presentados anteriormente. 

 

Asegurar que los reguladores del banco están en la posición cero (neutra) al momento de la 

puesta en servicio y solo continúe con el proceso de puesta en servicio o energización si la luz 

neutra del control está encendida y la pantalla del control muestra la posición cero (0) y el pun-

tero del indicador externo de posiciones está en la posición neutra (N). De lo contrario, hay un 

alto riesgo de explosión, incendio, daños físicos para el operador y posiblemente la muerte. 

 

PROCEDIMIENTO RECOMENDADO 

1) Asegurar que el equipo esté capacitado y calificado para el procedimiento, y de que los equipos de          

seguridad cumplan con los requisitos para el procedimiento. 

2) Asegurarse de que las partes metálicas (tanque del regulador, tapa del regulador, caja de control, caja au-

xiliar) estén puestas a tierra y de que el nivel de puesta a tierra sea coherente con las normas de puesta a 

tierra de la red de distribución. 

3) Realice una inspección visual general en el regulador, observando el nivel de aceite aislante, la limpieza y 

las grietas en las buchas, así como los puntos de fuge de aceite aislante. 

4) Se recomienda que, como mínimo, se realice la medición de la resistencia de aislamiento del regulador 

(con un medidor Megger). Por lo general, este valor debe ser superior a 4000 MOhms. En caso contrario, 

no continúe con el procedimiento. 

5) Asegúrese de que los desconectadores bypass están cerrado (haciendo un corto circuito entre el lado de la 

fuente y el de carga). 

6) Asegurarse de que el control electrónico de todos los reguladores este apagado. 

7) Si el banco está conectado en delta abierto, cierre los desconectadores comunes para la fase que no tiene 

regulador. 

8) Cierre los desconectadores del lado de la fuente. 

9) Encienda el control electrónico y colóquelo en la posición MANUAL 

10) Asegúrese de que:                                                                                                                                                      

1) La Luz Neutra en el panel de control este encendida;                                                                                     

2) La pantalla del panel de control muestre la posición cero (0)                                                                        

3) El puntero del Indicador Externo de Posiciones muestre la posición neutra (N). 

11) PELIGRO: Proceder solamente si se cumplen las 3 condiciones mencionadas anteriormente. 

12) Apague el control. 

13) Cierre los desconectadores del lado de la carga. 

14) Abra los desconectadores de bypass. 

15) Encienda el control y colóquelo en la posición automática. 
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12 Sacar del Servicio 

Por razones de extrema seguridad, evitando daños físicos e incluso la muerte, así como por razo-

nes de seguridad general en el trabajo de sacar los reguladores en servicio, este procedimiento debe 

seguir los estándares de seguridad más estrictos y ser supervisado por la compañía distribuidora, la 

cooperativa, la contratista o los usuarios finales. Se debe dar prioridad a las herramientas y al perso-

nal profesional capacitado para esta tarea. Debe verificarse el tipo de instalación de acuerdo con los 

diagramas de conexión presentados anteriormente. 

 

Asegurar de que los reguladores del banco están en la posición cero (neutra) al momento de 

sacarlos del servicio y solo prosiga con el proceso de retiro si la luz neutra en el control está 

encendida y la pantalla del control indica la posición cero (0) y el puntero del indicador externo 

de posiciones está en la posición neutral (N). De lo contrario, existe un alto riesgo de explosión e 

incendio, así como de lesiones al operador y posiblemente de muerte. 

PROCEDIMIENTO RECOMENDADO 

1) Asegurar de que el equipo este capacitado y calificado para el procedimiento y de que los equipos de       

seguridad cumplan con los requisitos del procedimiento. 

2) Asegurarse de que las partes metálicas (tanque del regulador, tapa del regulador, caja de control, caja au-

xiliar) estén puestas a tierra y de que el nivel de puesta a tierra sea coherente con las normas de puesta a 

tierra de la red de distribución. 

3) Realice una inspección visual general en el regulador, observando el nivel de aceite aislante, la limpieza y 

las grietas en las boquillas, así como los puntos de fuga de aceite aislante. 

4) Con el control electrónico en la posición MANUAL, coloque todos los reguladores del banco en la POSI-

CIÓN NEUTRA/CERO. 

5) Asegúrese de que:                                                                                                                                                     

1) La Luz Neutra en el panel de control este encendida.                                                                                     

2) La pantalla del panel de control indique la posición cero (0).                                                                        

3) El puntero del Indicador Externo de Posiciones indique la posición neutra (N). 

6) PELIGRO: Solo continúe si se cumplen las 3 condiciones anteriores. 

7) Asegúrese de que el control electrónico de todos los reguladores esta apagado. 

8) Cierre los desconectadores bypass. 

9) Abra los desconectadores del lado de carga. 

10) Abra los desconectadores del lado de la fuente. 

11) Si el banco está conectado en delta, abre los desconectadores comunes para la fase que no tiene regulador. 

13 Conmutador de Derivación en Carga 

Diseñado para resistir al arco eléctrico durante los cambios de tapes del regulador, el conmutador 

de derivación en carga utilizado en el regulador de tensión de Romagnole se prueba en laboratorios 

cumpliendo con los requisitos extremos de rendimiento. Están montados en una base sólida con con-

tactos eléctricos dimensionados y montados con materiales resistentes eléctrica y mecánicamente. La 

vida útil del conmutador depende de las condiciones de carga o la corriente a la que está sometido, 

sin embargo, su vida útil se puede preservar si se realizan las tareas de mantenimiento preventivo 

enumeradas en este manual. 
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Figura 11 – Conmutador - Vista isométrica 

 
 

 

         

Figura 12 – Conmutador - Vista desglosada. 
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 Lista de piezas del conmutador  

Ítem Descripción 

1 Base de fijación 

2 Placa del mecanismo 

3 Motor de inducción 

4 Engranajes 

5 Corona dentada 

6 Sistema de manivela 

7 Resorte 

8 Separador 

9 Sistema de engranaje de reducción 

10 Engranaje del motor 

11 Contacto móvil 

12 Contacto móvil del inversos de polaridad 

13 Placa de fenolita 

14 Contacto fijo central 

15 Contacto fijo del inversor de polaridad 

16 Eje del contacto móvil del inversor 

17 Eje central del contacto móvil 

18 Switch contador de operaciones 

19 Switch de luz neutro 

 

13 Tanque/Cuba 

El tanque de los reguladores de tensión Romagnole está diseñado y construido para funcionar al 

aire libre y soportar las condiciones climáticas normales, temperaturas y altitudes establecidas en 

IEEE C57.15 / IEC 60076-21. Cualquier condición especial de uso debe ser comunicada a Romagno-

le para la protección adecuada. 

14 Válvula de alivio de Presión 

El regulador de voltaje Romagnole cuenta con un dispositivo de alivio de presión interno en su 

tapa, el cual puede ser activado por alta presión y la formación de gases inherentes a la operación de 

este equipo. 

 

Figura 13 – Válvula de Alivio de Presión 
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15 Puesta a Tierra del Tanque 

Los terminales para la puesta a tierra están dispuestos generalmente diagonalmente en la parte in-

ferior del tanque, lo que permite una fácil conexión a los conductores de puesta a tierra. Cuando el 

equipo está en funcionamiento, el tanque siempre debe estar conectado a tierra.       

16 Indicador de Nivel de Aceite 

Ubicado en una posición de fácil visualización, el indicador de nivel de aceite tiene marcas de ni-

vel mínimo y máximo, y la temperatura ambiente (25 ° C). 

 

 

Figura 14 - Indicador de nivel de aceite. 

 

17 Indicador de Posición del Conmutador 

El indicador de posición del conmutador del regulador de voltaje Romagnole se encuentra ubica-

do en el tanque del regulador y está conectado directamente al eje del interruptor de derivaciones 

bajo carga, lo que permite una lectura directa de la posición del conmutador a través de un acopla-

miento magnético. Esta construcción proporciona una mayor confiabilidad al operador, evitando 

errores en la lectura de la posición de las derivaciones y asegurando la estanqueidad. 
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Figura 15 – Indicador de posición del conmutador: vista expandida. 

 

 
Figura 16 - Indicador de posición externo: Pantalla  
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 Lista de Piezas del Indicador de Posición del Conmutador 

Ítem Descripción 

01 Soporte interno del imán 

02 Imán 

03 Tornillo de máquina de cabeza plana Phillips 

04 Tuerca hexagonal 

05 Arandela de presión 

06 Apoyo A del indicador de TAP 

07 Apoyo B del indicador de TAP 

08 Soporte de la flecha de indicación 

09 Casquillo del indicador de TAP 

10 Eje de la flecha del indicador 

11 Tornillo de máquina de cabeza plana Phillips 

12 Puntero del indicador de posiciones 

13 Soporte central del indicador de TAP 

14 Adhesivo del indicador de posiciones 

15 Arandela plana 

16 Tornillo de máquina de cabeza plana Phillips 

17 Tornillo de máquina de cabeza plana Phillips 

18 Aisladores  

Los aisladores que equipan los reguladores de tensión de Romagnole cumplen con los requisitos 

necesarios para el correcto funcionamiento del equipo. Los terminales de conexión se identifican 

fácilmente en la tapa del regulador con las marcas F o S para los terminales de fuente, C o L para los 

terminales de carga, y FC o SL para el terminal conectado al devanado común. 

 

 

 

 

 

Figura 17 - Aislador del Regulador de tensión. 
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19 Pararrayos Bypass 

El regulador cuenta con protectores de sobretensión instalados entre los terminales de fuente (F o 

S) y carga (C o L) para proteger el devanado serie. Son pararrayos de óxido de zinc con envoltura de 

material polimérico. 

 

Recomendamos instalar pararrayos shunt en las estructuras de los reguladores de voltaje o en so-

portes soldados al tanque para una fijación directa en los terminales de los aisladores del regulador. 

 

 
 

Figura 18 - Pararrayo bypass. 

20 Sistema de control 

Los reguladores de voltaje de Romagnole pueden ser suministrados con controles electrónicos en 

modelos individual o trifásico (integrado), fabricados pela empresa Tapeletro Sistemas. 

Los controles pueden ser suministrados con las características específicas de cada cliente. En el 

modelo de control único, destaca la función de sincronización, que evita avalanchas de conmutación 

y desplazamiento del neutro en circuitos desequilibrados, lo que brinda importantes ventajas para la 

operación y la comunicación con el sistema SCADA.  

Las características, funciones y parámetros del control se describen en manual adjunto proporcio-

nado por separado o en el sitio web www.tapeletro.com.br. 

 

Figura 19 - Controle Electrónico TAP ELETRO (Ilustrativo) 
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21 Caja auxiliar 

El regulador de voltaje Romagnole se suministra con una caja auxiliar para servir de interfaz entre 

el sistema de control y el regulador. En esta caja se encuentran instalados el bloque de terminales de 

los conductores de control, el condensador para el accionamiento del motor, una llave para cortocir-

cuitar el TC y un enchufe universal con bornes necesarios para la conexión y el control del regulador 

con las siguientes conexiones: 

• Terminal 1 – neutro; 

• Terminal 2 – contacto del contador de operaciones que se cierra con el neutro;  

• Terminal 3 – contacto de la luz neutra que se cierra con el neutro;  

• Terminal 4 – fase del TC;  

• Terminal 5 – fase del TP;  

• Terminal 6 – motor para subir;  

• Terminal 7 – motor para bajar; 

                        

Figura 20 - Bloque de terminales  

 

 
Figura 21 - Diagrama de conexión de la caja auxiliar 
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Figura 22 – Conector plug-in y llave de cortocircuito del TC 

NOTA: Los reguladores de voltaje Romagnole son suministrados con el TC cortocircuitado. 
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22 Inspección y Mantenimento 

22.1 Inspección externa 

 Se recomienda realizar una inspección externa del equipo, verificando los elementos según la tabla 

de inspección a continuación:  

 
OBJECTO DE 

INSPECCIÓN
FRECUENCIA INSPECCIÓN RECOMENDADA SOLUCIÓN

1 - MEDICION RESISTENCIA 

AISLAMIENTO >=2MOhms

1- EN CASO DE QUE LÁ (RD) ESTÉ POR DEBAJO DE 2MΩ  

SE RECOMIENDA EL TRATAMIENTO O CAMBIO DEL 

ACEITE,  LIMPIEZA E VERIFICACIÓN GENERAL.

2 - ENSAYOS FISICO-QUIMICO EN 

ACEITE AISLANTE
2 - TRATAMIENTO O CAMBIO DEL ACEITE.

1-OBSERVAR SI HAY FUGAS DE ACEITE 1-REAPRETAR LOS TERMINALES.

2-OBSERVAR SI HAY GRIETAS Y 

ROTURAS
2-REEMPLAZAR LOS AISLADORES.

3-OBSERVAR SI HAY EXCESIVA 

SUCIEDAD
3-LIMPIE LOS AISLADORES.

4-VERIFICAR EL AGARRE DE LOS 

TERMINALES DE ALIMENTACION DE LA 

LINEA.

4-REAPRETAR LOS TERMINALES.

1-OBSERVAR SI HAY EXCESIVA 

SUCIEDAD

1-LIMPIE LOS AISLADORES.

2-MEDICION RESISTENCIA 

AISLAMIENTO >=2MOhms

2-CAMBIAR PARRAYOS.

INDICADOR DE 

NIVEL DE 

ACEITE

1 ANO

1-INTEGRIDADE DO VISOR O FUGAS DE 

ACEITE

1-APRETAR O CAMBIAR EL VISOR.

1-FUGAS DE ACEITE 1-REAPRETAR LA VALVULA, SI NO RESUELVE, RETIRE 

EL EQUIPO DE OPERACION Y CAMBIE LA VALVULA.

2-PUNTOS DE OXIDACION 2-RETIRE OXIDACION O CAMBIE LA VALVULA.

1 - OBSERVAR SI HAY AGUA EN EL 

INTERIOR DE LA CAJA

1 - REEMPLAZAR LA GOMA DE SELLADO.

2 - OBSERVAR SI HAY PUNTOS DE 

OXIDACIÓN

2 - RETIRE EL PUNTO DE OXIDACIÓN.

1 - OBSERVAR LA INTEGRIDAD DE LA 

PLACA DE 

1- EN CASO DE DAÑO EN EL SOPORTE EXTERNO,

 REEMPLACE EL SOPORTE.

2 - MOSTRADOR 2 - EN CASO DE PRESENCIA DE HUMEDAD,

REEMPLACE EL MOSTRADOR.

TANQUE/CUBA 1 ANO

1 - OBSERVE LA CONDICIÓN GENERAL 

DEL TANQUE/CUBA

1 - SI HAY PUNTOS EN LOS QUE LA CONDICIÓN DE LA 

PINTURA NO ES IDEAL SE RECOMIENDA RETOCAR LA 

PINTURA DE ESTOS EQUIPOS.

1 - RIGIDEZ DIELÉTRICA DEL ACEITE - 

(RD)

1- EN CASO DE QUE LÁ (RD) ESTÉ POR DEBAJO DE 40 

kV/mm (MÉTODO IEC 60156) SE RECOMIENDA EL 

TRATAMIENTO O CAMBIO DEL ACEITE.

2 - CONTTENIDO DE AGUA - PPM 2- SI EL CONTENIDO DE AGUA ESTÁ POR ENCIMA DE 40 

PPM, SE RECOMIENTE EL TRATAMIENTO O CAMBIO 

DEL ACEITE.

GENERAL 1 ANO

ACEITE 

AISLANTE
1 ANO

1 ANO

CONTROLE Y 

CAJA DE 

TERMINALES

INDICADOR DE 

POSICION
1 ANO

AISLADOR 1 ANO

PARARAYOS 1 ANO

VALVULA 

DRENAJE DE 

ACEITE

1 ANO

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

SG-RT-02 

 

JAN 2026                                                                                                                                                                     folha 26/27 

22.2 Inspección interna 

 

Cada 150.000 operaciones se recomienda realizar una inspección interna del regulador. Este número 

de operaciones es el mismo necesario para verificar el conmutador. Para llevar a cabo la inspección 

interna, siga los siguientes pasos: 

 

1 - Aflojar los tornillos de las abrazaderas y dejar las abrazaderas sueltas. 

2 - Retire la parte activa del tanque junto con la tapa, levantando las piezas por los ojales soldados en 

la tapa. 

3 - Después de la inspección, la pieza debe regresar al tanque y se debe realizar nuevamente el pro-

cedimiento de vacío. El período de vacío debe ser el doble del período de exposición, es decir, por 

cada hora de exposición de la pieza se deben realizar 2 horas de vacío a una presión de 1,03 kgf/cm2 

o 1 Bar. 

4 - Al finalizar el vacío, vuelva a llenar el aceite hasta el nivel indicado en el indicador de nivel de 

aceite. 

5 - Antes de energizar el regulador, es necesario dejarlo en reposo durante al menos 12 horas después 

del proceso de llenado de aceite. 

6 - Medir la resistencia de aislamiento (Megger) superior o igual a 4000 MΩ. Para valores entre 2000 

y 4000 MΩ, se recomienda ponerse en contacto con el fabricante. Para valores inferiores a 2000 MΩ, 

no se recomienda energizar el equipo, lo que requiere una evaluación del equipo. 

 

 

Nota: Si se observa alguna condición anormal en el funcionamiento del equipo, se recomienda reali-

zar pruebas para verificar la integridad del regulador, como pruebas de relación, tensión aplicada y 

tensión inducida. 

22.3 Inspección del Conmutador 

 

 

Cada 150,000 operaciones del conmutador requieren una verificación del desgaste de los contactos 

del conmutador. Este desgaste natural es inherente a la operación del equipo y resulta en un aumento 

gradual de la resistencia óhmica de los contactos. Por lo tanto, es necesario realizar la medición de la 

resistencia, que no debe superar el valor de 2500 µΩ. Si el valor medido es mayor, se recomienda 

reemplazar tanto los contactos fijos como los móviles. 

También se recomienda una inspección visual de los contactos y todas las engranajes, así como una 

prueba funcional de TAP -16 a TAP +16 para observar el funcionamiento del conmutador. 
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1 Introducción  

Este manual de instrucciones contiene información importante, recomendaciones y 

advertencias para el uso del RT1-01. 

1.1 Objetivo 

El propósito de este manual es ilustrar el funcionamiento del Control para Regulador 

Monofásico RT1-01, permitiendo su correcta instalación y funcionamiento. 

1.2 Presentación 

El RT1-01 es un equipo diseñado para proporcionar un control efectivo del nivel de tensión, 

pudiendo adaptarse a cualquier regulador de tensión del mercado (control universal). 

Posibilidad de parametrizar la regulación con valores referenciados a alta o baja tensión. 

Otra ventaja del RT1-01 es la posibilidad de conectarse entre sí para sincronismo y / o 

operación de comunicación en un solo punto. La función de sincronización de los reguladores 

monofásicos incorpora una ventaja para la corrección de niveles de voltaje, agregando niveles 

más altos de confiabilidad y calidad al servicio de suministro de energía. Esta nueva filosofía 

es capaz de minimizar los efectos de las adversidades, tales como: 

• Alta resistencia de puesta a tierra del sistema debido a las condiciones de instalación 

local o robo del cable de neutro; 

• Redes de distribución con carga desequilibrada entre fases.  

La comunicación en un solo punto permite el uso de un solo dispositivo de comunicación que 

aporta una importante reducción de costes del sistema de monitoreo remoto. 

Se recomienda que este manual se lea atentamente y que el equipo solo sea operado por 

personas técnicamente calificadas. 
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1.3 Aplicación 

El RT1-01 es un relé individual que se utiliza para el control y operación de un regulador de 

voltaje monofásico simétrico con el fin de mejorar y mantener la calidad de la energía en la 

red de distribución dentro de los límites adecuados estipulados por los agentes reguladores e 

inspectores del sector eléctrico. Este relé se puede interconectar entre sí, permitiendo el 

funcionamiento del banco de reguladores en modo de sincronización, así como el monitoreo 

remoto con el uso de solo 1 módulo de comunicación. 

1.4 Recursos 

El RT1-01 tiene las siguientes características de operación/medición: 

• Mediciones de voltajes de Carga y Fuente (Opcional); 

• Registro periódico de mediciones; 

• Mediciones de 15 Armónicos de Tensión y Corriente; 

• Dos entradas digitales para monitoreo; 

• Opción de centralizar el monitoreo del banco en un control; 

• Funcionamiento en modo “Monofásico” (libre) o “Trifásico” (Maestro/Seguidor); 

• Dos entradas digitales para monitoreo de alarmas. 

2 Características  

Las principales características constructivas del equipo son: 

• Panel frontal de policarbonato que contiene pantalla alfanumérica de cristal líquido, Led 

y teclado; 

• Puertos de comunicación para la parametrización del control y para la automatización; 

• Gabinete alojado internamente en una caja de metal resistente a la intemperie; 

• Interruptor de alimentación “Normal” / “Apagado” / “Externo”: permite la selección del 

modo de alimentación del control y protege la salida de voltaje a través de los aisladores 

durante la alimentación con energía externa; 

• Terminales para entrada de energía externa; 
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• Terminales para medir la tensión regulada mediante voltímetro; 

• LED de posición neutral del regulador; 

2.1 Panel frontal 

La interfaz RT1-01 se desarrolló para proporcionar al usuario un fácil acceso a sus 
recursos, como se puede ver en la figura 2-1:  

 

Figura 2-1 

La Figura 2.2 destaca la posición de los LED y las teclas de operación. 

 

Figura 2-2 
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2.1.1 LED de Indicacion: 

En el panel frontal del gabinete del relé, hay LED para indicar el estado de funcionamiento 

del equipo. A continuación, se muestra la descripción de cada uno de ellos.  

•  “Elevar”: Señala cuando el voltaje del regulador está por debajo del voltaje de 

referencia, más el rango de insensibilidad establecido. Cuando este Led se enciende, 

el control accionará el interruptor para elevar el voltaje después del tiempo establecido 

en “ajuste de tiempo”; 

• “Bajar”: Señala cuando el voltaje del regulador está por encima del voltaje de 

referencia, más el rango de insensibilidad establecido. Cuando este Led se enciende, 

el control accionará el interruptor para Bajar la tensión después del tiempo establecido 

en “ajuste de tiempo”; 

• “Vmax/Vmin”: Señala cuando el voltaje del regulador está por encima / por debajo del 

valor establecido. En este caso, el control inicia la regulación después de un retraso de 

10 segundos; 

• “Imax”: Señala cuando la corriente de carga del regulador está por encima del valor 

establecido. En este caso, el control bloquea la conmutación hasta que la corriente 

vuelve a un valor inferior; 

• “Cero”: señala cuando el regulador está en la posición Neutral después del comando 

"AUTO CERO"”; 

• “AUTO”: Señala cuando el regulador está trabajando en modo Automático, siguiendo 

los ajustes definidos en el relé RT1-01. Cuando está apagado, el control opera en modo 

manual, usando las teclas "ELEVAR" y "BAJAR”; 

• “Falla”: señales en las siguientes condiciones: 

➢ Después del comando "Auto Cero", si hay una inconsistencia en su posición, 

duda de la posición real del regulador; 

➢ Después de 03 (tres) intentos de activar el interruptor sin respuesta; 

➢ Estado de la comunicación: “Link 1”, “Link 2” y “Eth”; 

• “Rem”: indica el modo de funcionamiento del relé: 

➢ LED Apagado – modo LOCAL. El comando se realizará a través del teclado; 
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➢ LED encendido - modo REMOTO. El comando solo se puede realizar de forma 

remota. 

• “LINK 1”: Estado de comunicación entre el control "Central" / "Master" y el control 

Secundario / Seguidor 1; 

• “LINK2”: Estado de comunicación entre el control "Central" / "Master" y el control 

Terciario / Seguidor 2; 

• “EXP”: Estado de comunicación entre el control y el módulo de comunicación. 

 

2.1.2 Teclado 

La operación manual del control se realiza a través del teclado del equipo. Además, es 

posible ver los valores medidos y ver / cambiar la configuración. A continuación, se 

muestra la descripción de cada uno de ellos. 

Teclado de Ajustes: 

• Llave “AJUSTE”: inicializa la pantalla de Configuración o regresa a la pantalla principal; 

• Llave “CONF”: Seleccione la configuración a cambiar / confirme la nueva 

configuración; 

• Llave “+”: Desplácese por las pantallas de medición / ajuste y incremente los valores 

del ajuste seleccionado; 

• Llave “-”: Desplácese por las pantallas de medición / ajuste y disminuya los valores del 

ajuste seleccionado; 

 

Teclado de Comando: 

• Llave “MAN / AUTO”: Cambia el modo de funcionamiento a Manual / Automático. El 

led "AUTO" informa que el control mandará automáticamente al regulador; 

• Llave “ELEVAR”: Opere manualmente el interruptor en la dirección Elevar Tap. Para 

este comando, el control debe estar en modo operativo ‘MANUAL’; 

• Llave “BAJAR”: Opere manualmente el interruptor en la dirección de Bajar Tap. Para 

este comando, el control debe estar en modo operativo ‘MANUAL’; 

• Llave “AUTO CERO”: Ponga a cero el regulador. El led 'CERO' informa que el 

regulador ha puesto correctamente a cero; 
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Teclado de Comunicación: 

• Llave “LOCAL / REMOTO”: Cambie entre el modo de comando “LOCAL” o 
“REMOTO”. En el modo LOCAL, el comando solo se puede ejecutar a través del teclado 
o software propietario. En el modo REMOTO, los comandos solo se pueden realizar de 
forma remota y el teclado de comando se queda bloqueado. El led REM se enciende 
indicando que el control está en modo REMOTO; 

Teclados Diversos: 

• Llave “LM”: Restablecimiento de los valores de memoria máximo y mínimo; 

2.1.3 Pantalla alfanumérica para indicación: 

La pantalla consta de la interfaz de la HMI local y es posible acceder a los valores medidos y 

los ajustes en dos líneas de información. La línea superior indica la magnitud respectiva del 

valor mostrado, mientras que la línea inferior indica el valor del ajuste o medición. Las pantallas 

que presenta el equipo se destacan a continuación.   

La pantalla principal, o por defecto, consiste en la que muestra el equipo cuando está encendido 

y contiene la información de Tap actual del regulador y tipo de caudal. La primera línea de la 

pantalla muestra la dirección del flujo y el grupo de ajustes usados por el relé para operar. La 

segunda línea muestra el Tap actual del regulador, el modo de comunicación y el modo de 

funcionamiento (M = Monofásico, S = Sincronismo, T = Trifásico). Las figuras siguientes 

muestran cada una de las posibles configuraciones de las pantallas.  

 

 

 

TAP: Indica la posición actual del regulador; 
B: Indica el bloque por Loadbonus. 

FN: Indica operación de FLUJO NORMAL; 
FI: Indica operación de FLUJO INVERSO; 
CG: Indica operación COGENERACIÓN. 
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Pantallas de información: 

En las pantallas de información se muestran los valores medidos, calculados y de memoria. 

En la primera línea se encuentran los nombres de los parámetros; mientras que en la segunda 

línea se encuentran los valores actuales. 

 

 

Para acceder a las otras pantallas de información, simplemente presione las teclas “+” y “-”, 

desde la pantalla principal. La secuencia de las pantallas se describe en Tabla 2-1. 

MO: Indica funcionamiento en modo monofásico; 
SI: Indica operación en modo sincronizado; 
TF: Indica funcionamiento en modo trifásico. 
AZ: Indica operación en “Auto Cero”; 
NB: Indica operación en “NO BREAK”; 

CT: Indica operación en “CHECK TAP”; 
FI: Indica operación en “FI-TAP0”. 
CO: Indica operación en Cogeneración trifásico. 

Pantalla TAP mínimo y máximo. 
Indica el rango máximo regulado. 
Estos valores se pueden restablecer 
presionando la tecla “LM”. 
 

“xxxxx” – Modo de Comunicación/Operación del Banco: 
“          “: Indica Comunicación Individual; 
“CENT”: Indica Comunicación Central; 
“SIN-M”: Control Maestro opera en SINCRONISMO; 
“TRI-M”: Control Maestro opera en TRIFASICO; 
“CGT-M”: Control Maestro opera en COG TRIFASICO; 
“LNK1”: Indica Comunicación en Link1. 
“LNK2”: Indica Comunicación en Link2. 
“SI-S1”: Control Seguidor 1 opera en SINCRONISMO; 
“TR-S1”: Control Seguidor 1 opera en TRIFASICO; 
“CG-S1”: Control Seguidor 1 opera en COG TRIFASICO; 
“SI-S2”: Control Seguidor 2 opera en SINCRONISMO; 
“TR-S2”: Control Seguidor 2 opera en TRIFASICO; 
“CG-S2”: Control Seguidor 2 opera en COG TRIFASICO. 

 

xN: Indica operación en Grupo de ajustes x (1 a 5) en 
       Flujo Normal; 
 xI: Indica operación en Grupo de ajustes x (1 a 5) en 
      Flujo Inverso. 
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Tabla 2-1: Pantallas de información 

PANTALLA DESCRIPCIÓN Unidad NOTA 

“TMIN / TMAX” 
Memorias TAP mínimo y máximo del 
regulador 

- 
Los valores se actualizan 
cuando se presiona la llave 
"Limpia Mem" 

“VC-BT / VC-AT” 
Voltaje medido en el lado "Carga" 
mostrado en bajo y alto 

V 
Valores mostrados por 
medición directa en el lado 
bajo y alto del regulador 

“IC-BT / IC-AT” 
Corriente medida en el lado "Carga" 
mostrada en baja y alta 

mA / A 
Valores mostrados por 
medición directa en el lado 
bajo y alto del regulador 

“VF-BT / VF-AT” 
Voltaje calculado en el lado "Fuente" 
mostrado en bajo y alto 

V 
Valores mostrados por calculo 
en el lado bajo y alto del 
regulador 

“IF-BT/ IF-AT” 
Corriente calculada en el lado "Fuente" 
mostrada en baja y alta 

mA / A 
Valores mostrados por calculo 
en el lado bajo y alto del 
regulador 

VCLI-BT/VCLI-AT 
Voltaje calculado en el “CLIENTE” 
(Centro de Carga) mostrado en bajo y 
alto 

V 
Valores mostrados por calculo 
en el lado bajo y alto del 
regulador 

“ÂNGULO / 
FATPOT” 

Ángulo y factor de potencia entre 
voltaje y corriente del regulador 

graus / -  

“kWATT / kVAr” 
Potencia activa y reactiva del 
regulador 

kW/kVar 

El valor mostrado se obtiene 
calculando a través de las 
mediciones de voltaje, 
corriente y ángulo 

“kVA / FREQ” Potencia / Frecuencia kVa / Hz 

El valor mostrado se obtiene 
calculando a través de las 
mediciones de voltaje, 
corriente y ángulo 

“CONTADOR 
OPER” 

Contador de operaciones del regulador - 
El valor mostrado indica el 
número de operaciones del 
regulador de voltaje 

“DIRECCION IP” 
IP de la red que está asignada en el 
control 

- - 

“MAC” 
Dirección física asociada con la 
interfaz de comunicación, que conecta 
el relé a la red. 

- - 

“RX” 
“TX” 

Cuenta el número de caracteres 
enviados y recibidos para cada 
mensaje 

- 
Los contadores se reinician 
para cada mensaje 

FALLA: 
L1 / L2 / CTRL 

Indica el tipo de falla que se muestra 
en los controles 
Link1, Link2 y Principal 

- 
Códigos de avería que 
indican la causa. Se puede 
restablecer con la tecla "LM". 

“RELOJ / FECHA” Reloj / calendario - 

Se utiliza en recursos con 
eventos, como generación y 
uso de "Tablas" y "Registros 
de medición" 

LNK1 
TAP-B / M / L / E 

Indica la operación LINK1: 
Tap actúa con Bloqueo / Manual - 
Automático / Local - Remoto / 
Subir - Bajar comando 

- 
Pantalla visible en el control 
CENTRAL solo cuando Link1 
está activo; 
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PANTALLA DESCRIPCIÓN Unidad NOTA 

LNK1 
VCB= / VCA= 

Indica el voltaje de carga en Baja y 
Alta respectivamente 

- 
Pantalla visible en el control 
CENTRAL solo cuando Link 1 
está activo; 

LNK1 STATUS 
LN / FI / FH / ZR 

Indica si el regulador está en posición 
neutra / si está en Flujo Inverso / si 
está en falla / si está en cero 

- 
Pantalla visible en el control 
CENTRAL solo cuando Link 1 
está activo 

LNK2 
TAP-B / M / L / E 

Indica la operación LINK2: 
Tap actúa con Bloqueo / Manual - 
Automático / Local - Remoto / 
Subir - Bajar comando 

- 
Pantalla visible en el control 
CENTRAL solo cuando Link 2 
está activo; 

LNK2 
VCB= / VCA= 

Indica el voltaje de carga en Baja y 
Alta respectivamente. 

- 
Pantalla visible en el control 
CENTRAL solo cuando Link 2 
está activo; 

LNK2 STATUS 
LN / FI / FH / ZR 

Indica si el regulador está en posición 
neutra / si está en Flujo Inverso / si 
está en falla / si está en cero 

- 
Pantalla visible en el control 
CENTRAL solo cuando Link 2 
está activo; 

 

Pantallas de ajustes 

En las pantallas de Configuración se encuentran todos los parámetros del RT-01. En este 

caso, la pantalla también se divide en dos líneas: en la primera está el nombre del ajuste y en 

la segunda, el valor ajustado. 

 

• LINEA 1: Indica el parámetro a ajustar; 

• LINEA 2: 

▪ 13800: Valor ajustado; 

▪ S: Parámetro seleccionado para cambiar el valor de ajuste. 

Para acceder a la configuración, la interfaz RT1-01 tiene una tecla "AJUSTES" y usa 

las teclas "+" y "-" para navegar a través de cada parámetro. 

2.1.4 Puertos de Comunicación: 

El control tiene: 
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• Dos puertos de comunicación estándar RS-232 disponibles para facilitar la 

parametrización, monitoreo y automatización, usando software propietario. 

o 1 puerto serie ubicado en el panel frontal. Se utiliza para la conexión directa 
a una computadora personal; 

o 1 puerto Serie ubicado en la parte inferior del control, indicado para 
conexión a radio / modems para monitoreo remoto. 

• 1 puerto de comunicación estándar RS-232 disponibles para facilitar la 

parametrización, monitoreo y automatización, usando software propietario y 

DNP3.0 con sistema SCADA. 

2.2 Panel Auxiliar 

 

Figura 2-3 

Como puede verse en la Figura 2-3, este panel tiene: 
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2.2.1 Llave de alimentación: 

En este interruptor, seleccionamos la fuente de alimentación del control. 

• Externo: Para las pruebas, el control se alimenta desde los terminales específicos 

ubicados debajo. Se interrumpe la conexión al TP del regulador; 

• Apagar: apaga el control; 

• Normal: Modo de funcionamiento automático, la energía proviene del TP dentro del 

regulador. 

2.2.2 Terminales de alimentación externos: 

En estos terminales, suministramos al control una tensión de prueba. Debe ser FASE y 

NEUTRO, de 95.0 a 140.0Vac. 

2.2.3 Terminales de Voltímetro: 

En estos terminales, monitoreamos el voltaje de salida del regulador, donde el control 

muestra para la regulación. 

2.2.4 LED Indicador de Posición Neutral: 

Este Led indica que el regulador está en Posición Neutral. Utilizado para la remoción y 

puesta en servicio de reguladores. 

2.2.5 Portafusibles: 

Tiene un fusible para la protección del control y otro para la protección del circuito de 

accionamiento del motor de conmutación. 
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2.2.6 Llave de operación de emergencia: 

En el caso de una falla del control, el motor del conmutador puede ser impulsado 

directamente por este interruptor. Debido al hecho de que el motor se activa 

directamente, los bloques LoadBonus no se activan. 

2.2.7 Contador de Operaciones Mecánicas: 

Opcionalmente, se puede proporcionar un contador de operaciones mecánicas. Se instala 

en la parte inferior de este panel. 

2.3 Alarme de Puerta Abierta 

En la parte inferior derecha del panel frontal, se encuentra um interruptor Push-Button 

encargado de monitorear la apertura de la tapa de la caja del control, como se puede ver 

en la Figura 2-4. 

 

            Figura 2-4 

 

Cuando se abre la puerta de la caja del control, ocurre: 

• La luz de fondo está encendida para permitir la visualización nocturna; 

• El control envía una alarma a SCADA señalando la apertura; 

Cuando la puerta de control está cerrada, ocurre lo siguiente: 

• La luz de fondo está apagada; 

• El control envía una alarma a SCADA señalando el cierre; 
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3 AJUSTES: 

3.1 Secuencia de ajustes: 

0. VOLTAGE REF FN V: Ajusta el voltaje deseado para la regulación de la red en Flujo 

Normal. Se puede ajustar el valor referido a bajo voltaje (100.0V a 140.0V) o referido a 

alto voltaje (5000V a 38000V); 

1. VOLTAGE REF FI V: Ajusta el voltaje deseado para la regulación de la red en Flujo 

Inverso. Se puede ajustar el valor referido a bajo voltaje (100.0V a 140.0V) o referido a 

alto voltaje (5000V a 38000V); 

2. INSENSIB FLX-N: Ajusta el rango de insensibilidad (banda muerta) para la regulación 

de flujo normal. Este rango se ajusta (0,8 a 6,0) en voltios para el voltaje de referencia 

establecido en bajo y en % para el voltaje de referencia establecido en alto. 

3. INSENSIB FLX-I: Ajusta el rango de insensibilidad (banda muerta) para la regulación 

de flujo Inverso. Este rango se ajusta (0,8 a 6,0) en voltios para el voltaje de referencia 

establecido en bajo y en % para el voltaje de referencia establecido en alto. 

4. TEMPO F-N seg: Tiempo ajustado (10 a 180) en segundos para flujo Normal. 

5. TEMPO F-I seg: Tiempo ajustado (10 a 180) en segundos para flujo Inverso. 

6. TEMPO LIN/INV: Selecciona el tipo de cronometraje. 

a. LIN -> Linear. Cuando el voltaje sale del rango de operación, el relé comenzará 

a contar el tiempo para hacer la conmutación. Esta vez será el valor ajustado. 

b. INV -> Inverso. Cuando la tensión se sale del rango de funcionamiento, el relé 

comenzará a contar el tiempo para realizar la conmutación, sin embargo, este 

período dependerá de la diferencia entre la tensión de referencia y la tensión de 

carga, según la siguiente ecuación. 

𝑇𝑖𝑛𝑣𝑒𝑟𝑠𝑜 =
𝐼𝑛𝑠𝑒𝑛𝑏𝑖𝑙𝑖𝑑𝑎𝑑𝑒

|
𝑉𝑚𝑒𝑑𝑖𝑑𝑜 − 𝑉𝑟𝑒𝑓𝑒𝑟ê𝑛𝑐𝑖𝑎

𝑉𝑟𝑒𝑓𝑒𝑟𝑒𝑛𝑐𝑖𝑎
|𝑥100

𝑥𝑇𝑙𝑖𝑛𝑒𝑎𝑟 
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7. LDC Ur F-N: Compensador de caída resistivo de línea para flujo normal. Este rango se 

ajusta (-25 a +25) en voltios para el voltaje de referencia bajo y en % para el voltaje de 

referencia alto. 

8. LDC Ur F-I: Compensador de caída de voltaje resistivo en la línea para flujo inverso. 

Este rango se ajusta (-25 a +25) en voltios para el voltaje de referencia bajo y en % 

para el voltaje de referencia alto. 

9. LDC Ux F-N: Compensador de caída de voltaje reactivo en la línea para flujo normal. 

Este rango se ajusta (-25 a +25) en voltios para el voltaje de referencia bajo y en % 

para el voltaje de referencia alto. 

10. LDC Ux F-I: Compensador de caída de voltaje reactivo en la línea de flujo inverso. Este 

rango se ajusta (-25 a +25) en voltios para el voltaje de referencia establecido en bajo 

y en % para el voltaje de referencia establecido en alto. 

11. V-LIMITE MINIM-%: Voltaje mínimo de funcionamiento. Se ajusta desde 70,0V a 

115,0V para el voltaje de referencia establecido en bajo y desde -1% a -20% para el 

voltaje de referencia establecido en alto. 

12. V-LIMITE MAXIM-%: Voltaje maximo de funcionamiento. Se ajusta desde 115,0V a 

138,0V para el voltaje de referencia establecido en bajo y desde 1% a 20% para el 

voltaje de referencia establecido en alto. 

13. I-MAXIM BLOQ xIn: Corriente máxima de funcionamiento. Bloquea la operación si la 

corriente excede el valor establecido, volviendo al funcionamiento cuando la corriente 

baja. Se ajusta desde 0 a 2,0 xIn. 

14. TIPO DE FLUJO: Modo de operación con respecto al flujo de energía. Tiene las 

siguientes modalidades: 

a. FLJ N/I: El control opera en ambos flujos. Para flujo inverso, la corriente debe 

estar por encima del 2%. Cuando existe la posibilidad de maniobrar en la red y 

el flujo de potencia en el regulador cambia la dirección (dirección de la corriente 

- ángulo / factor de potencia); 
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b. FLJ NORMAL: El control opera solo en flujo normal. Cuando no hay posibilidad 

de cambiar el flujo de corriente. En este caso, se ignorará la dirección actual; 

c. FLJ COG.: El control opera en COGENERACIÓN. Cuando hay una fuente de 

generación distribuida en la red después del regulador de voltaje. En este caso, 

el regulador permite acoplar la generación al sistema de distribución sin afectar 

el nivel de tensión; 

d. FLJ BLOQ I=0: El control opera en ambos flujos, quedando bloqueado para una 

corriente inferior al 2%. Cuando existe la posibilidad de maniobrar en la red y el 

flujo de potencia en el regulador cambia la dirección (dirección de la corriente - 

ángulo / factor de potencia). Si alguna de las medidas de corriente es nula, el 

banco dejará de funcionar, permaneciendo en esta condición hasta que se lean 

todas las corrientes; 

e. FLJ INVERSO: El control opera solo en flujo REVERSO e ignora la dirección de 

la corriente, si se mide; 

f. FLJ BLOQ T=0: El control se coloca en la posición Neutral si entra en flujo 

inverso, permaneciendo así hasta que el flujo vuelva a la normalidad. Cuando 

existe la posibilidad de maniobrar en la red y el flujo de potencia en el regulador 

cambia de dirección. En este caso, cuando el relé identifica el flujo inverso, el 

relé pondrá los reguladores en neutral mientras el flujo permanece invertido; 

15. BLOQUEO TAP POS: Bloque TAP positivo (bonificación de carga). Ajustable desde 0 

a 16; 

16. BLOQUEO TAP NEG: Bloque TAP negativo (bonificación de carga). Ajustable desde -

16 a 0; 

17. LOAD BONUS AUTOM: Cambia automáticamente el bloqueo de TAP de acuerdo con 

la corriente de carga, según Loadbonus; 

18. MODO - OPERACIÓN: Determina el modo de funcionamiento del control. 
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a. MONOFASICO: El control opera el regulador individualmente. En la pantalla de 

inicio, aparecerá la letra “MO”; 

b. SINCRONISMO: El control opera individualmente, cambiando al modo de 

Sincronismo (Maestro / Seguidor) si la diferencia de Tap excede el valor 

configurado en “DIF TAP SINCRO”. El control vuelve a funcionar 

individualmente una vez transcurrido el tiempo establecido en “TIEMPO 

SINCRO min”. En la pantalla de inicio, aparecerá la letra "S" al ingresar al 

Sincronismo; 

c. TRIFASICO: El control opera en modo Maestro / Seguidor. La letra "T" 

aparecerá en la pantalla inicial. 

d. COG TRF: El control opera en modo Cogeneración Maestro / Seguidor. En la 

pantalla inicial aparecerá la letra “CO”. 

(2)Para operar en COGENERACIÓN TRIFÁSICA, ajustar tambien el “MODO – 

OPERACIÓN” en “COG TRF” en todos los controles; 

 

19. REFER REGULACIÓN: Define el voltaje usado por el control cuando opera en modo 

Sincronismo / Trifásico. 

a. V-MAESTRO; 

b. V-MEDIA. 

20. DIF TAP SEG1/MST: Define la diferencia en TAP mantenida entre el control Seguidor 1 

y el Maestro cuando se opera en modo Sincronismo / Trifásico. Ajustable desde -5 a +5; 

21. DIF TAP SEG2/MST: Define la diferencia en TAP mantenida entre el control Seguidor 2 

y el Maestro cuando se opera en modo Sincronismo / Trifásico. Ajustable desde -5 a +5; 

22. DIF TAP SINCRO: Define la diferencia en TAP minima entre los controles para operar 

en modo Sincronismo / Trifásico. Ajustable desde 1 a +10; 

23. TEMPO SINCRO min: Establece la cantidad de tiempo que el control permanece 

sincronizado, antes de volver al modo Individual. Ajustable desde 10 a 1440 minutos; 
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24. PER-REGISTRO min: Define la frecuencia de registro de los valores medidos. 

Ajustable de 0 (deshabilitado) a 60 minutos; 

25. MONIT ALARME 1: Permite monitorear la entrada digital 1; 

26. MONIT ALARME 2: Permite monitorear la entrada digital 2; 

27. DETECTA FALHA: Permite al control detectar fallas en la operación del regulador. 

a. DESACTIVA; 

b. ACTIVA. 

28. TIPO DE CONTADOR: Define cómo el control registra el TAP del regulador. 

a. EXTERNO CE: El control utiliza el microinterruptor del contador de operaciones 

internas del regulador para sincronizar la información del TAP’s; 

b. INTERNO CI: El control utiliza el tiempo de encendido configurado en “T-

ACIONAM-CI sec” para sincronizar la información del TAP’s; 

c. V FONTE CF: El control utiliza la tensión de Fuente para determinar la posición 

del regulador (TAP). 

29. T-ACIONAM-CI seg: Tiempo necesario para sincronizar la información del TAP. 

Ajustable de 0.01 a 7.00 segundos. 

30. TIPO ACIONAMENTO: Define el tipo (fabricante) del regulador adoptado. 

a. CONTÍNUO: Interruptores accionados directamente sin contactos de retención; 

b. PULSADO: Interruptores con contactos de retención. 

c. ROM: Regulador de marca ROMAGNOLE. 

31. T-COMUT ROM seg: Define el tiempo de activación de los reguladores ROMAGNOLE. 

Ajustable de 0.01 a 7.00 segundos. 

32. SEMANA CHECK TAP: Establece un día para la puesta a cero automática del 

regulador para evitar errores. El control vuelve automáticamente a la operación 

después de poner a cero. 
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a. 0: DESACTIVA; 

b. 1 a 7: Domingo a sabado; 

c. 8: Todos los días. 

33. HORA CHECK TAP: Define una hora del día definida en el ajuste anterior, para la 

puesta a cero automática del regulador. Ajustable de 0 a 23 horas; 

34. DEFAS. BANCO: Define el retraso del banco de reguladores para la corrección 

correcta del ángulo / factor de potencia medido. 

a. 0: ESTRELLA. No agrega ninguna corrección a la medición; 

b. +30: DELTA. Agrega 30 grados a la medida; 

c. -30: DELTA. Reste 30 grados de la medida; 

d. 180: FLJ I. Compensación TC con polaridad invertida; 

e. 210: DELTA. Agrega 30 grados y compensa TC con polaridad invertida; 

f. 150: DELTA. Reste 30 grados y compensa TC con polaridad invertida; 

35. TP-C NOM BT V: Informa el bajo voltaje nominal del regulador. Ajustable desde 100.0 

a 140.0 V; 

36. TP-C NOM AT V: Informa el alto voltaje nominal del regulador. Ajustable desde 5000 a 

36000 V; 

37. TC-RELACAO: Informa la relación de corriente del TC. Ajustable desde 50 a 5000; 

38. TC-C NOM AT A: Informa la alta corriente nominal del regulador. Ajustable desde 50 a 

1000 A; 

39. TENSÃO DE FUENTE: Selecciona el método de medición de la tensión de FUENTE: 

a. CALCULO: Utiliza la Tensión de Carga y el TAP para determinación de la 

tensión de Fuente; 

b. MEDIDO: Mide la tensión externa a través de un TP instalado en el lado FUENTE 

del regulador (opcional). 
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40. TP-F NOM BT V: Informa la Tensión Nominal de Baja en el lado Fuente del Regulador. 

Ajustable desde 100.0 a 140.0 V; 

41. TP-F NOM AT V: Informa la Tensión Nominal de Alta em el lado Fuente del Regulador. 

Ajustable desde 5000 a 36000 V; 

42. TEMPERATURA: Permite la medición de la Temperatura interna del control (opcional); 

43. NUMERO CONTROLES: Determina el número de controles interconectados para 

operación en Sincronismo/Trifásico, o con comunicación Centralizada (Requiere 

módulo de comunicación); 

44. COMUNICACIÓN REM: Informar cómo comunicarse con SCADA / Modo de 

funcionamiento cuando se selecciona en modo "Sincronismo" y "Trifásico". 

a. INDIVIDUAL: 

• El control informa solo sus parámetros medidos; 

• El control funciona en "Monofásico libre". 

b. CENTRAL/MST: 

• El control informa sus parámetros medidos y de los controles conectados a 

él (requiere el Módulo de Comunicación instalado); 

• En modo Sincronismo y Trifásico, funciona como "Maestro". 

c. LINK1/SEG1: 

• El control tiene la dirección “LINK1” (segundo control del banco) y 

proporciona sus parámetros medidos al control que tiene comunicación 

centralizada (requiere el Módulo de Comunicación instalado); 

• En modo Sincronismo y Trifásico, funciona como “Seguidor 1”. 

d. LINK2/SEG2: 
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• El control tiene la dirección “LINK2” (tercero control del banco) y proporciona 

sus parámetros medidos al control que tiene comunicación centralizada 

(requiere el Módulo de Comunicación instalado); 

• En modo Sincronismo y Trifásico, funciona como “Seguidor 2”. 

45. FASE MAESTRO: Fase del banco donde está instalado el maestro. 

a. FASE R; 

b. FASE S; 

c. FASE T. 

46. DIR MAESTRO SER 2: Dirección de comunicación serial 2 DNP Master. Ajustable 

desde 0 a 65535; 

47. DIR RTU SERIAL 1: Dirección de comunicación serial frontal / inferior. Ajustable desde 

0 a 65535; 

48. DIR RTU SERIAL 2: Dirección de comunicación serial 2. Ajustable desde 0 a 65535; 

49. BAUD SERIAL 1: Velocidad de comunicación serial frontal / inferior. 

a. 9600; 

b. 19200; 

c. 1200; 

d. 57600. 

50. BAUD SERIAL 2: Velocidad de comunicación serial 2. 

a. 9600; 

b. 19200; 

c. 1200; 

d. 57600. 

51. SELEC SERIAL 1: Seleccione la salida serial 1. 

a. FRONTAL; 
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b. INFERIOR; 

c. USB / FO: Opción a solicitar al comprar; 

d. MONITOR: Monitorea la comunicación DNP3 enviada y recibida por 

ETHERNET(1). 

(1) Cambia la velocidad automaticamente para 57600 BPS; 

52. SELEC SERIAL 2: Seleccione la salida serial 2. 

a. RS-232; 

b. EXP / F.O. (1); 

c. EXP / RS-485(1) (2); 

d. EXP / ETHERN(1); 

e. FRENTE: Dirige la comunicación DNP3 a la salida Frontal RS232. 

(1) A través del Módulo de Expansión; 

(2) Cambia la velocidad automaticamente para 57600 BPS. 

53. ESPONTANEO: 

a. DESACTIVA; 

b. ACTIVA: Se generan en cada evento. Si no hay respuesta de SCADA, el evento 

se repite n veces según lo ajustado, a intervalos programados, luego cesa. En 

este caso, el evento se pierde. 

c. TEMPORAL: Se generan en cada evento. Si no hay respuesta de SCADA, el 

evento se repite n veces según lo ajustado, a intervalos programados, luego 

cesa. En este caso, espontáneo se desactiva, dejando el evento guardado para 

que lo lea la clase. El espontáneo regresa solo después que el SCADA envíe un 

ACTIVA ESPONTÁNEO, o después de un reinicio de control. 

54. DIR PUERTO ETH DNP: Dirección de comunicación puerto Ethernet para el software 

DNP.  
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55. DIR PUERTO ETH PROP: Dirección de comunicación puerto Ethernet para el software 

proprietario.  

56. DIR IP CONTROL: Dirección del IP para comunicación Ethernet. Ajustable por partes 

en el panel (EX.: IP 123.456.789.000 – 1S {123}, 2S {456}, 3S {789}, 4S {000}). 

57. GATEWAY PAD: Gateway para comunicación Ethernet. Ajustable por partes en el 

panel (EX.: GATEWAY 123.456.789.000 – 1S {123}, 2S {456}, 3S {789}, 4S {000}). 

58. MASC SUB RED: Mascara de Sub Red para comunicación Ethernet. Ajustable por 

partes en el panel (EX.: MASC SUB. 253.254.255.000 – 1S {253}, 2S {254}, 3S {255}, 

4S {000})  

Ajuste reloj: 

59. MINUTO; 

60. HORA; 

61. DIA; 

62. MES; 

63. SEMANA; 

64. ANO. 

3.2 CAMBIO DE AJUSTES: 

La parametrización del RT1-01 se puede realizar directamente en el equipo, manualmente o 

mediante el software de comunicación. El ajuste manual tiene una mayor duración y presenta 

una mayor posibilidad de errores por parte del usuario, dada la gran cantidad de parámetros 

a ajustar para un correcto funcionamiento del relé. Por lo tanto, se recomienda que el usuario 

elija el ajuste a través del software y guarde el archivo de configuración para su consulta, 

siempre que sea posible. 
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3.3 AJUSTES ESTÁNDAR: 

Para volver a todos los ajustes y valores de fábrica, debe: 

➢ Reinicie el control presionando y manteniendo presionada la tecla P2*, hasta que el 

mensaje “SETUP PADR” aparezca en la pantalla. 

Nota:  

Cuando se ejecuta este comando: 

1. Se eliminarán todos los registros y eventos de medición almacenados; 

2. La reasignación DNP guardada por el usuario no se eliminará. 

Ajuste manual  

Para realizar el ajuste manual, el equipo debe tener el LED REMOTO apagado. Los siguientes 

son los pasos para cambiar la configuración: 

1. Ingrese a la pantalla de configuración presionando la tecla “AJUSTE”; 

2. Seleccione el ajuste a cambiar usando las teclas “+” ou “-”; 

3. Confirme el ajuste a cambiar usando la tecla "CONF" (dicha confirmación será indicada 

por la aparición de la letra "S" en la esquina inferior derecha de la pantalla); 

4. Seleccione el nuevo valor de ajuste usando las teclas “+” o “-”; 

5. Confirme el nuevo valor de ajuste usando la tecla “CONF” (dicha confirmación será 

indicada por la desaparición de la letra “S” en la esquina inferior derecha de la pantalla); 

6. Repita las operaciones de los Pasos 1 a 4 anteriores para otros ajustes o regrese a la 

pantalla principal usando la tecla “AJUSTE”. 

4 COMUNICACIÓN: 

El RT1-01 tiene dos juegos de puertos seriales simultáneos (serial1 y serial2), y tiene como 

opción para serial2, un módulo de comunicación que contiene ethernet, RS-485 y fibra óptica.  
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El control tiene los siguientes puertos de comunicación disponibles para facilitar la 

parametrización y automatización: 

• Comunicación seleccionable de 2 puertos seriales (estándar RS-232) para 
monitoreo, parametrización y comando a través de software propietario (Fibra 
óptica/USB opcional); 

• 1 puerto serial (estándar RS-232) para monitoreo, parametrización y control 
remoto con software propietario y protocolo de comunicación DNP3.0; 

• 1 módulo de comunicación opcional que contiene: 
o 1 puerto de fibra óptica (estandar 62.5/125mm)*; 
o 1 puerto de RS485*; 
o 1 puerto de Ethernet (estandar RJ-45)*; 
o 1 puerto de interconexión entre controles (estándar RS485). 

* Comunicación con software propietario y protocolo de comunicación DNP3.0, MODBUS Y 

IEC60870; 

El led ETH indica el funcionamiento satisfactorio del Módulo de Comunicación; 

4.1 Serial 1: 

Se utiliza para comunicarse con software propietario. 

Consta de dos salidas RS232 estándar no simultáneas, seleccionadas mediante ajustes. Uno 
frontal, para conexión a una computadora personal, y otro inferior, para conexión con radio / 
módem. 

    

 

Para la conexión a una computadora personal o radio / módem con el conector DB-9M como 

salida, se debe usar un cable directo.  
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Especificación técnica de la comunicación serial: 

o 8,n,1; 
o Velocidad de comunicación ajustable: 

o 9600 BPS; 
o 19200 BPS; 
o 1200 BPS; 
o 57600 BPS. 

4.2 Serial 2: 

Se utiliza para comunicarse con el software propietario y el sistema SCADA a través del 
protocolo DNP3.0. 

Consiste en una salida estándar RS232. 

Opcionalmente, el módulo de comunicación se puede instalar en la parte posterior del control 
que contiene: 
 

o 1 puerto de fibra óptica (estandar 62.5/125mm)*; 
o 1 puerto de RS485 *; 
o 1 puerto de Ethernet (estandar RJ-45)*; 

El medio de comunicación utilizado se puede seleccionar mediante ajustes. 

Los comandos y cambios de configuración a través del protocolo DNP3.0 solo serán 

aceptados por el control cuando esté en modo remoto (LED “REM” encendido). Para activarlo, 

presione la tecla “REMOTE” durante al menos 5 segundos.   

Especificación técnica de la comunicación serial: 
o 8,n,1; 
o Velocidad de comunicación ajustable: 

o 9600 BPS; 
o 19200 BPS; 
o 1200 BPS; 
o 57600 BPS. 
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Para conectar el puerto serial a través del módem, el cable puede ser directo o invertido, según 

el modelo de módem utilizado. La tipología Directa / Invertida se muestra en la imagen abajo: 

 

 

Cabo serial direto/inverso 

4.3 Mapa de Puntos DNP3: 

Para configurar la comunicación entre el control y el sistema SCADA, utilice el mapa de puntos 
que se describe en el Adjunto F. Para reasignar los puntos de monitoreo y comando, utilice 
el software de comunicación en la opción “REASIGNACIÓN”. 

 

4.4 Comunicación entre controles: 

El Módulo de Comunicación tiene un puerto capaz de interconectar hasta tres controles, con 

el siguiente objetivo: 

• Centralizar la comunicación con SCADA, con el objetivo de concentrar la comunicación 

en un solo dispositivo (Radio, Módem, Fibra, etc.). 

• Implementar un sistema de operación Maestro / Seguidor (Sincronismo / Modo 

trifásico). 
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4.4.1 Conexión entre controles: 

Conecte un cable de par trenzado (o fibra óptica) al conector ubicado en el módulo de 

comunicación, observando su polaridad. 

                          

Nota.: Para interligación de los controles sin cable, consultar TAPELETRO. 

4.4.2 Configurar la comunicación entre controles: 

Después de conectar los controles de acuerdo con el ítem 4.3.1, realice los siguientes ajustes, 

para operación individual, con comunicación centralizada: 

• Seleccione en el ajuste "NUMERO CONTROLES" el número de controles 

interconectados (incluido el control maestro); 

• Seleccione en el ajuste “COMUNICACIÓN REM”: 

o CENTRAL / MST: Para un control que centralizará la comunicación / comando 

remoto; 

o LINK1 / SEG1: Para que el primer control sea monitoreado / controlado. El led EXP 

/ LINK1 indica que el control ha establecido comunicación con el control 

seleccionado como LINK1. Si este led se apaga, la comunicación entre los controles 

cesará. Asegúrese de que la conexión entre ellos esté bien; 

o LINK2 / SEG2: Para que el segundo control sea monitoreado / controlado. El led 

EXP / LINK1 indica que el control ha establecido comunicación con el control 

seleccionado como LINK2. Si este led se apaga, la comunicación entre los controles 

cesará. Asegúrese de que la conexión entre ellos esté bien; 
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4.4.3 Seguimiento de los controles LINK1 / LINK2: 

Una vez cerrada la comunicación entre los controles (LED LINK1 / LINK2 encendido), se 

agregarán tres pantallas más por cada enlace al final de la pantalla de “medición” del control 

seleccionado como “CENTRAL / MST”, donde podemos monitorear / comandar el control 

respectivo: 

• Primera pantalla “LNK_”: en ella monitoreamos: 

o Tap actual. Cuando el control está bloqueado, se muestra la letra B después de 

la indicación de tap; 

o Modo de Operación “M” ou “A”: Muestra si el control está operando en modo 

Manual (M) o Automático (A). Podemos cambiar el modo de funcionamiento 

usando la tecla “MAN / AUTO” *; 

o Modo de Operación “L” ou “R”: Muestra si el control está en modo Local (L) o 

Remoto (R). Podemos cambiar el modo de funcionamiento usando la tecla 

“LOCAL / REMOTO” *; 

o Comando Subir “E” ou Bajar “A”: Muestra si el comando respectivo fue enviado 

al control. Comando ejecutado mediante la tecla “ELEVAR” e “BAJAR” *; 

• Segunda pantalla “LNK (1 o 2)”: En ella monitorizamos: 

o Voltaje de carga baja actual “VCB=”; 

o Voltaje de carga alta actual “VCA=”. 

• Tercera pantalla “ESTADO LNK (1 o 2)”: En ella monitorizamos: 

o LUZ NEUTRA “LN”: Cuando aparece la indicación "LN", le informa que el 

regulador está en la posición Neutral; 

o “FI”: Cuando aparece la indicación "FI", indica que el control está en “FLUJO 

INVERSO” *; 

o  “FH”: Cuando aparece la indicación "FH", indica que el control está en modo 

“Falla”; 

o “ZR”: Cuando aparece la indicación “ZR”, le informa que se ha completado un 

comando AUTO CERO. Este comando se puede ejecutar usando la tecla 

“AUTO CERO” *. 
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* Estos comandos, cuando se aplican a esta pantalla, no cambian la condición del 

control CENTRAL, solo el control direccionado por el enlace de pantalla. 

4.4.4 Registros de Medición: 

El control tiene una memoria con capacidad de almacenamiento de 4.680 registros de 

medición, donde es posible comprobar un historial de valores medidos con la respectiva fecha. 

Cada registro tiene: 

• TAP del Regulador; 

• Tensión de la Carga referida en baja; 

• Tensión de la Carga referida en alta; 

• Corriente de Carga referida en alta; 

• Angulo entre Tensión y Corriente de carga; 

• Operación del control (Manual / Automático); 

• Mes, día, hora y minuto del evento. 

Estos registros se recuperan a través de software proprietario. 

4.4.5 Monitoreando los Eventos: 

El control cuenta con un registro de eventos donde es posible verificar un historial de 

operaciones con la fecha de ocurrencia. Cada registro tiene: 

 

• Código del evento; 

• Referencia 1; 

• Referencia 2; 

• Referencia 3; 

• Mes, día, hora, minuto y segundo da la ocurrencia del evento. 

A continuación, se describen los códigos de evento con sus respectivas referencias. 

La línea de datos está compuesta por: CÓDIGO, REF1, REF2, REF3, DATOS. 
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CODIGO REF1 REF2 REF3 DATOS 

1 0 0 0 AUTO CERO INICIADO 

2 0 0 0 AUTO CERO TERMINADO 

3 0 0 0 AUTO CERO CANCELADO 

4 0 0 0 AUTO CERO FALLA 

5 0 0 0 AUTO CERO DE LOS SLVS 

CANCELADO 

6 0 0 0 AUTO CERO SLV INICIADO 

7 0 0 0 AUTO CERO SLV CANCELADO 

8 0 0 0 AUTO CERO REMOTO INICIADO 

9 0 0 0 AUTO CERO REMOTO CANCELADO 

10 TAP MST TAP SEG1 TAP SEG2 EMPEZA SINCRONISMO 

11 TAP MST TAP SEG1 TAP SEG2 SALE DEL SINCRONISMO 

12 TAP REG 0 0 EMPEZA SINCRONISMO SLV 

13 TAP REG 0 0 SALE DEL SINCRONISMO SLV 

19 CORRIENTE DE 

CARGA 

OPERACIÓN 0 LOADBONUS AUTOMATICO 

INICIADO 

20 0 0 0 CAMBIAR PARA LOCAL 

21 0 0 0 CAMBIAR PARA REMOTO 

30 ÂNGULO V / I 0 0 FLUJO REVERSO 

31 ÂNGULO V / I 0 0 COGENERACIÓN 

32 ÂNGULO V / I 0 0 FLUJO NORMAL 

40 TAP MST 0 0 NOBREAK INICIO 

     

42 TAP MST 0 0 NOBREAK FALLA OPERACIÓN 

43 TAP MST 0 0 NOBREAK TERMINO 

51 VOLTAJE CARGA 0 0 VMAX ACIONA PARA BAJAR 

52 VOLTAJE CARGA 0 0 VMIN ACIONA PARA ELEVAR 

53 CORRIENTE CARGA 0 0 IMAX BLOQUEO OPERACIÓN 

61 GRUPO DE AJUSTE 0 0 GRUPO DE AJUSTE CORRIENTE 

62 CORRIENTE DE 

CARGA 

GRUPO DE 

AJUSTE 

0 GRUPO DE AJUSTE CORRIENTE 

FLUJO REVERSO O 

COGENERACIÓN 

63 CORRIENTE DE 

CARGA 

GRUPO DE 

AJUSTE 

0 GRUPO DE AJUSTE CORRIENTE 

FLUJO NORMAL 

 

Estos registros se recuperan a través del software proprietario. 

5 Operación Sincronismo / Trifásico: 

Para la operación Sincronizada / Trifásica, es necesario que cada control del banco 

tenga instalado el Módulo de Comunicación. Realice los ajustes descritos en el ítem 
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4.3.1 y 4.3.2, y asegúrese de que los LED EXP / LINK1 y EXP / LINK2 (si hay 3 

controles en el banco) estén encendidos. El control configurado como 

“CENTRAL/MST” se considerará maestro. Los controles configurados como “LINK / 

SEG 1” y “LINK / SEG 2” se considerarán seguidores. 

5.1 Modo TRIFÁSICO: 

Modo indicado para instalación en subestación o donde el desequilibrio de tap sea 

perjudicial para la red. En este modo, los controles funcionan en MAESTRO / SEGUIDOR, 

manteniendo todos los controles en el mismo tap o con diferencia según la configuración. 

Para operar en modo Trifásico: 

• Seleccione, en todos los reguladores del banco, en el "MODO - OPERACIÓN" el 

ajuste TRIFASICO; 

• Para el control configurado en MAESTRO, realice los siguientes ajustes: 

o REFER REGULACION: Indica si el control utilizará su propio voltaje (V-

MAESTRO) o promedio de todos los controles del banco (V-MEDIA) para 

regulación de la red; 

o DIF TAP SEG1/MST: Si desea mantener una diferencia fija de TAP entre el 

seguidor LINK1 y el Maestro, ajuste esta diferencia; 

o DIF TAP SEG2/MST: Si desea mantener una diferencia fija de TAP entre el 

seguidor LINK2 y el Maestro, ajuste esta diferencia; 

• Configure todos los controles del banco en modo AUTOMÁTICO. 

Nota: Si alguno de los controles está en modo Manual, todos los controles del banco 

permanecen sin cambiar. 

5.2 Modo SINCRONISMO: 

Modo indicado para instalaciones donde el desequilibrio del tap no puede ser excesivo, 

cuando, por ejemplo, hay pérdida de neutro en un banco estrella puesta a tierra. En 

este modo, los controles funcionan en modo MONOFASICOs, pero cuando la 

diferencia de tap entre dos reguladores excede el valor máximo permitido, el control 
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comienza a operar en modo SINCRONISMO (MAESTRO / SEGUIDOR), manteniendo 

todos los controles en el mismo tap o con diferencia según ajuste, por un tiempo 

seleccionado, volviendo automáticamente después de este tiempo al modo 

monofásico. 

Para operar en modo SINCRONISMO: 

• Seleccione en todos los controles del banco, en el ajuste: 

o MODO - OPERACIÓN: El modo SINCRONISMO; 

o TEMPO SINCRO min: el tiempo máximo que los controles operarán 

sincronizados, antes de regressar al modo “MONOFÁSICO”. 

• Para el control configurado en “CENTRAL / MST”, realice los siguientes ajustes: 

o REFER REGULACION: Indica si el control utilizará su propio voltaje (V-

MAESTRO) o promedio de todos los controles del banco (V-MEDIA) para 

regulación de la red; 

o DIF TAP SEG1/MST: Si desea mantener una diferencia fija de pulsaciones 

entre el seguidor LINK1 y el Maestro, ajuste esta diferencia; 

o DIF TAP SEG2/MST: Si desea mantener una diferencia fija de pulsaciones 

entre el seguidor LINK2 y el Maestro, ajuste esta diferencia; 

o DIF TAP SINCRO: Seleccione la diferencia de TAP máxima permitida entre 

dos controles; 

• Configure todos los controles del banco para modo AUTOMÁTICO. 

Nota: Si los controles están operando en modo sincronismo, cambiando el control 

CENTRAL / MST para modo Manual, los controles del banco regresan para el modo 

monofásico, permaneciendo así hasta alcanzar una nueva diferencia de TAP. 

 

6 Instalación 

El RT1-01 debe instalarse cerca del regulador, para permitir su interconexión con la caja de 

control existente. Observe la conexión a tierra de la caja.

 



Revisión: 02 

Fecha: 14/11/2023 
Manual do RT1-01 

  
 

            37 

   
Terminal de aterramiento  

         
 
 
 
 
 
 
 
El RT1-01 está equipado con un cable de conexión con un enchufe en su extremo. El 

equipamiento estándar de fábrica tiene un cable de 3 (tres) metros de longitud. Sin 

embargo, el cliente puede solicitar otros tamaños durante el proceso de compra. 

Este cable debe llevarse a la caja de control del regulador de voltaje y conectarse al 

“Adaptador de conexión” ya instalado. Para una conexión correcta, se debe observar 

la guía de polaridad durante el montaje. 

 

 

 
                                                              
 
 
 
          
 
 
Compatibilizadores de Conexión: 
 
El Compatibilizador de conexión (Apéndice B) consta de un enchufe macho y cables 

debidamente identificados que deben conectarse a los terminales correspondientes 

dentro de la caja de control del regulador de voltaje. Cada marca de regulador de 

ATENCIÓN: 

La caja de control debe tener su terminal de tierra sólidamente 
conectado al cable de tierra del banco de reguladores. 

 

ATENCIÓN: 

No se debe forzar la conexión del enchufe fuera de la posición correcta 
de la guía. 

Asegúrese de que el enchufe esté completamente asentado. Enchufe 
mal colocado o fuera de posición, puede dañar el control. 
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voltaje tiene un compatibilizador adecuado para su aplicación. Para el correcto 

suministro de este compatibilizador, el cliente deberá aportar los siguientes datos: 

 

➢ Fabricante del regulador; 

➢ Tipo de Regulador (A ou B) y modelo. 

 

Los siguientes procedimientos se pueden realizar con reguladores instalados en el 

campo o no, siempre que estén desenergizados. 

 

Instalación de compatibilizadores: 

• Desinstale el control existente mientras mantiene la caja en el regulador. En el 

caso de equipos ya instalados en campo, es importante registrar los parámetros 

guardados en el control removido; 

• Taladre un agujero con una sierra de copa de 32 mm, preferiblemente en la 

parte inferior de la caja de control del regulador. Si está instalado en el costado 

de la caja, séllelo con silicona para evitar que entre agua; 

• Instale el Compatibilizador de afuera hacia adentro, fijándolo por la tuerca 

interna en la caja; 

• Conectar los cables a la regleta de bornes existente, observando su 

identificación. 

 

Instalación de Control: 

• Escribir todos los valores parametrizados en el controlador electrónico a 

eliminar; 

• Cortocircuite los terminales del CT y retire el regulador de voltaje de servicio, 

dejando el sistema en bypass durante toda la operación; 

• Retire el control electrónico del regulador y instale el “Adaptador de conexión” 

del RT1-01 como se describió anteriormente; 

• Instale el RT1-01 enchufando el cable de conexión en el enchufe de la caja de 

control del regulador. 



Revisión: 02 

Fecha: 14/11/2023 
Manual do RT1-01 

  
 

            39 

• Después de la instalación, asegúrese de que el cable de conexión esté 

firmemente conectado y alimente el regulador solo a través del interruptor de 

cuchilla en el lado “FUENTE”, manteniendo el circuito en By-Pass; 

• Ahora pruebe la instalación del RT1-01 siguiendo los pasos a continuación: 

 

Prueba de Mando 

➢ Encienda el RT1-01 girando el interruptor de encendido a la posición 

“NORMAL”; 

➢ Asegúrese de que el modo de funcionamiento del regulador esté en “MANUAL”, 

(Led “AUTO” apagado). De lo contrario, presione la tecla “MAN / AUTO” para 

que se apague el led; 

➢ Pulse el botón "Subir" y compruebe que el motor se mueve en la dirección 

correcta de elevación. Si no se está activando, se debe verificar la conexión 

entre RT1-01 y regulador; 

➢ Repetir la operación, sin embargo, presionando la tecla “Bajar” y verificando 

que el motor se mueva en la dirección correcta de bajada. 

 

Prueba de Indicación 

➢ Para verificar la correcta indicación del TAP por RT1-01, el regulador debe 

activarse manualmente hasta alcanzar las posiciones extremas. Durante este 

proceso se debe observar la correcta indicación en RT1-01 y, en su caso, en el 

indicador de posición externo, así como el ruido de conmutación emitido por el 

regulador; 

➢ Para iniciar las pruebas de verificación de indicación, el regulador debe 

colocarse en posición neutra mediante activación manual. Esto ocurrirá cuando 

la luz indicadora de posición neutral esté encendida. Durante esta operación, 

pueden existir divergencias entre la posición mostrada por el RT1-01 y la 

posición real del regulador, ya que la perfecta sincronización entre el indicador 

de TAPs del RT1-01 y el regulador se inicia cuando está en la posición neutral. 

Siempre que el regulador active la lámpara neutra, el RT1-01 entenderá que 

está en TAP cero y mostrará esta posición en la pantalla, corrigiendo la 

discrepancia de indicación, si la hubiera; 
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➢ Coloque el Regulador en modo “MANUAL” usando la tecla “MAN / AUTO”; 

➢ Activar el regulador para los TAP’s extremos, observando la correcta indicación 

del TAP (tenga en cuenta que hay un retardo de tiempo entre la conmutación 

efectiva del regulador y su indicación en el display). Si hay un desacuerdo en 

la indicación TAP, se debe notar si la lámpara neutra está siendo activada por 

el regulador fuera de la posición correcta, cambiando la secuencia correcta del 

recuento de TAP a cero. Si se confirma esta ocurrencia, el regulador debe 

repararse antes de usarlo con el RT1-01, ya que habrá una discrepancia en los 

TAP entre el regulador y el RT1-01. Observe si la indicación TAP se está 

haciendo correctamente en toda la longitud del rango de regulación, tanto en la 

dirección de subida como en la dirección de bajada; 

➢ A continuación, realizar la parametrización de las magnitudes del RT1-01; 

➢ Reinicie el RT1-01 y cambie el regulador al modo de funcionamiento automático 

(A). Observe la respuesta del RT1-01, verificando si el regulador se estabilizará 

en la posición adecuada; 

➢ Después de estabilizar el sistema, verifique el voltaje en el lado de “Carga” leído 

por RT1-01. Compruebe si está de acuerdo con el valor establecido en "Voltaje 

de referencia" y "Insensibilidad"; 

➢ Presione la tecla “Auto Zero” y observe si el regulador se neutralizará 

correctamente y si se enciende el LED que indica “Cero” (color verde). Si el 

LED “Fallo” (color rojo) se enciende, se debe realizar una verificación del 

sistema y se debe corregir el motivo de tal ocurrencia. Si el sistema se ha 

reiniciado correctamente, apague el RT1-01; 

➢ El sistema está listo para entrar en funcionamento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PUESTA EN SERVICIO DEL BANCO REGULADOR  

ATENCIÓN: 

 No deje el RT1-01 funcionando con un circuito de indicación de posición 
neutra defectuoso. Esto compromete el correcto funcionamiento y la 
indicación de la posición del regulador, además de poner en riesgo la 
seguridad del equipo que realizará la intervención en el banco. 
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Los procedimientos enumerados a continuación son extremadamente importantes 

para evitar accidentes que podrían dañar el equipo y poner en riesgo al personal 

involucrado en la operación. 

 
Inserte el banco de reguladores del sistema 
 
 
 
 
 
 
 
 

➢ Cierre el interruptor de Fuente; 

➢ Conecte todos los RT1-01 del banco; 

➢ Presione la tecla “Auto Cero” para cada control durante 3 a 4 segundos. 

➢ Asegúrese de que: 

o Todos los reguladores están en posición cero. 

o El LED “Auto Cero” está encendido; 

o Las luces neutrales de todos los reguladores están encendidas; 

➢ Apague todos los RT1-01, colocando el interruptor de encendido en la posición 

“Apagado”; 

➢ Cambie cada regulador usando la siguiente secuencia: 

o Si el banco de reguladores está conectado con la conexión de Triángulo 

Abierto, cierre el interruptor de interconexión a la fase común; 

o Cerrar el interruptor de Carga; 

o Abra la llave By-Pass de todas las unidades; 

o Después de encender el sistema, encienda todos los RT1-01 colocando 

sus interruptores de energía en la posición “Normal” y configure los 

reguladores en Automático (A) usando las teclas “MAN / AUTO”. 

 
Eliminar el banco de reguladores del sistema 
 
 
 
 
 
 

ATENCIÓN: 

Para poner en servicio el banco de reguladores, es imperativo que todos los 
reguladores de voltaje estén en la posición cero antes de cambiar. 

 

ATENCIÓN: 

Para retirar del servicio el banco de reguladores, es 
imperativo que cada regulador esté en la posición CERO. Si 
algún regulador no se puede llevar a la posición CERO, el 
sistema se debe desenergizar antes de retirarlo. 

 

 

 



Revisión: 02 

Fecha: 14/11/2023 
Manual do RT1-01 

  
 

            42 

La rutina para retirar el regulador del sistema es la inversa de la utilizada para colocar 

el regulador en el sistema. 

• Coloque el banco de reguladores en la posición neutral presionando la tecla 

“Auto Zero” para cada RT1 01; 

• Asegúrese de que: 

o Todos los reguladores están en posición cero. 

o Los LED’s de "puesta a cero" están encendidos; 

o Las lámparas de Neutro de los 3 reguladores están encendidas; 

• Si se enciende el LED “Falla” (color rojo), apague y encienda el RT1-01 

correspondiente utilizando el interruptor de encendido para desbloquearlo, 

active la tecla de funcionamiento “MAN / AUTO” del regulador (es) que no han 

activado (m) la luz neutra en el manual (M). Active este regulador en la misma 

dirección que el RT1-01 lo estaba activando para restablecerlo hasta que se 

encienda la lámpara neutra. Presione nuevamente la tecla “Auto Cero” y 

verifique que la pantalla indique que todos los reguladores de banco están en 

la posición cero, así como que las luces neutrales y el LED “Cero” estén 

encendidos; 

• Si no hay confirmación de que el RT1-01 ha reiniciado los reguladores de banco 

y el LED de “Falla” todavía está encendido en el panel del RT1-01, no realice 

la operación de By-Pass. En tal caso, desenergice el sistema para la remoción 

segura del banco de reguladores mediante maniobras en seccionadores, 

reconectadores o disyuntores; 

• Una vez que la posición cero esté asegurada en todos los reguladores, apague 

la energía a cada RT1-01 usando el interruptor de encendido y cierre el 

interruptor de By-Pass; 

• Abra las teclas Load y Source secuencialmente; 

• Si es necesario retirar el equipo de la instalación, desconecte todas las 

conexiones entre el RT1-01 y los reguladores; 

• Al retirar el regulador de la instalación, es necesario tener mucho cuidado, ya 

que habrá alto voltaje en el interruptor de By-Pass. Retire las conexiones a 

tierra en último lugar; 
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• Siga todas las instrucciones de manipulación recomendadas por el fabricante 

del regulador. 

 
 
 
 
 
 
 

6.1 ADJUNTO A: 

Cables de salida de conexión entre el control RT1-01 y el regulador de voltaje. 
 

 
 
Cable de conexión: 
 

• Para longitudes de hasta 10 metros - cable de 10 vías 10 x 1,0 mm / 700 V con 
protección UV; 

• Para longitudes superiores a 10 metros - cable de 10 vías 10 x 1,5 mm / 700 V 
con protección UV. 

 
Conector: 
 

• Hembra: PA / P10: de 11 a 18 CV * 
• Macho: JA / P10: de 11 a 18 CV * 

 
* Fabricante estandarizado: Melro Indústria Eletrônica 
 

ATENCIÓN: 

Se recomienda que el equipo sea operado solo por profesionales 
técnicamente calificados y autorizados para el servicio de red. 
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6.2 ADJUNTO B: 

Adaptadores de conexión: se utilizan para hacer que el control RT1-01 sea compatible 
con reguladores de voltaje. Tiene configuración específica para cada fabricante. 
 

 
 
 

Conector: 

• Macho: JA/P10 – 11 a 18Cp* 
 

* Fabricante estandarizado: Melro Indústria Eletrônica 

 

Función de terminales de conexión 
 

• Pin 1: Neutro; 

• Pin 2: Contador de operaciones por contacto 
(activación a Neutro); 

• Pin 3: Luz neutra (activación para Neutral); 

• Pin 4: TC; 

• Pin 5: Fase de energia del motor; 

• Pin 6: Accionamiento del motor ELEVAR; 

• Pin 7: Accionamiento del motor ABAJO; 

• Pin 8: Restablecer indicador externo; 

• Pin 9: Contador de operaciones (Cooper / McGraw); 

• Pin 10: Luz neutra (Cooper / McGraw). 

Función de terminales de conexión 

• Pin 1: Neutro; 

• Pin 2: Contador de operaciones por contacto (activación 
a Neutro); 

• Pin 3: Luz neutra (activación para Neutral); 

• Pin 4: TC; 

• Pin 5: Fase de energia del motor; 

• Pin 6: Accionamiento del motor ELEVAR; 

• Pin 7: Accionamiento del motor ABAJO; 

• Pin 8: Restablecer indicador externo; 

• Pin 9: Contador de operaciones (Cooper / McGraw); 

• Pin 10: Luz neutra (Cooper / McGraw). 
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Conexión: 
Conductores con Identificación / Terminales específicos para cada fabricante de 
regulador de voltaje. 
 

➢ Reguladores de voltaje del fabricante TOSHIBA: 
 
Modelo de Control: TB-R200 

Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 1 Pin 

2 1 4 Pin 

3 1 7 Pin 

4 1 9 Pin 

5 1 3 Pin 

6 *    

7 *    

* Se conecta al adaptador de regulador tipo A. 
 
Modelo de Control: TB-IR300 

Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 9 Pin 

2 1 14 Pin 

3 1 15 Pin 

4 1 8 Pin 

5 1 1 Pin 

6 *    

7 *    

* Se conecta al adaptador de regulador tipo A. 
 

Modelo de Control: TB-IR600 / Regulador tipo A 
Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 1 Pin 

2 1 4 Pin 

3 1 5 Pin 

4 1 12 Pin 

5 1 10 Pin 

6 *    

7 *    

* Se conecta al adaptador de regulador tipo A; 
Nota: Conecte a tierra el terminal “9” del bloque de terminales. 
 
Modelo de Control: TB-IR600 / Regulador tipo B 

Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 1 Pin 

2 1 4 Pin 

3 1 5 Pin 

4 1 12 Pin 

5 1 11 Pin 

6  2 2 Pin y Faston * 

7  2 3 Pin y Faston * 
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* Los terminales Faston están conectados al condensador del motor.  
 

Modelo de Control: TB-R800 y TB-R1000 
Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 1 Pin 

2 1 4 Pin 

3 1 5 Pin 

4 1 12 Pin 

5 1 11 Pin 

6 2 2 Pin y Faston * 

7 2 3 Pin y Faston * 

8 1 23 Pin 

* Los terminales Faston están conectados al condensador del motor.  
 
Reguladores de voltaje del fabricante SIEMENS: 

 
Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 2 E1 Ahorquillado 

2 1 U10 Ahorquillado 

3 1 U12 Ahorquillado 

4 1 C2 Ahorquillado 

5 1 P2 (U2) Ahorquillado 

6 1 J Ahorquillado 

7 1 K Ahorquillado 

8 1 U11 Ahorquillado 

 
Reguladores de voltaje del fabricante ITB: 

 
Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 1 Pino 

2 1 9 Pino 

3 1 8 Pino 

4 1 5 Pino 

5 1 2 Pino 

6 2 6 Pino e Faston * 

7 2 7 Pino e Faston * 

* Los terminales Faston están conectados al condensador del motor. 
 
Reguladores de voltaje del fabricante GE: 

 
Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 2 10 Ahorquillado 

2 1 30 Ahorquillado 

3 1 31 Ahorquillado 

4 1 23 Ahorquillado 

5 1 20 Ahorquillado 

6 1 27 Ahorquillado 

7 1 28 Ahorquillado 

8 1 29 Ahorquillado 
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Reguladores de voltaje del fabricante COOPER / McGRAW: 
 

Pin Número de Conductores Identificación Terminal 

1 1 G Ahorquillado 

4 1 C3 Ahorquillado 

5 1 VM Ahorquillado 

6 1 R3 Ahorquillado 

7 1 L3 Ahorquillado 

8 1 DHR Ahorquillado 

9 1 HS Ahorquillado 

10 1 NL Ahorquillado 

 

6.3 ADJUNTO C: 

Conexión del TP de Fuente. 
Si utiliza la opción de voltaje de fuente medido del RT1-01, conecte un TP instalado 
en el lado “FUENTE" del regulador al control de la siguiente manera: 

➢ Conecte la salida común del TP a Neutro; 
➢ Conecte la outa salida del TP a través del prensa de cables ubicado en la 

parte inferior del control a la entrada “A” de la toma; 
➢ Establezca la opción “MEDIDO” en la configuración “TENSIÓN DE FUENTE”; 
➢ Configurar las tensiones nominales ALTA y BAJA del TP. 
 

 

6.4 ADJUNTO D: 

Conexión del Monitoreo “DIGITAL1” y “DIGITAL2”. 
El control tiene dos entradas digitales para monitorear dos eventos. 

➢ Conectar la salida común del(los) contacto(s) a monitorear al Neutro; 
➢ Conecte la outa salida del contacto 1 a través del prensa de cables ubicado 

en la parte inferior del control a la entrada “B” de la toma; 
➢ Conecte la outa salida del contacto 2 a través del prensa de cables ubicado 

en la parte inferior del control a la entrada “C” de la toma; 
➢ Monitorear el ESTADO de los puntos en la Entrada Digital del protocolo DNP3. 
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6.5 ADJUNTO E: 
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7 Actualización y calibración 

Para la actualización del firmware y la calibración de la medición del equipo, se deben 
seguir los siguientes procedimientos. 

7.1 Actualización del Firmware 

Para actualizar el firmware del equipo, se deben seguir los siguientes pasos: 

➢ Conectar la computadora que contiene el software de comunicación con el 
RT1-01 al serial frontal del equipo; 

➢ Ejecute el software Actualizador 57600; 

➢ Después de identificar automáticamente el puerto serie “1”, haga clic en la 
opción "2" y seleccione el archivo de firmware. Luego haga clic en “3 - Gravar 
Firmware”, como se muestra en la Figura 7-1: 

 

Figura 7-1 – Acceso a la actualización del firmware. 

➢ Al final de la grabación, aparecerá el mensaje "Actualización concluída" 
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7.2 Calibración de la medición 

Para calibrar las medidas de voltaje y corriente del RT1-01, se deben seguir los 
siguientes pasos: 

➢ Abra el software de comunicación, complete los datos solicitados y presione 
el botón "Conectar". (Este procedimiento se puede realizar a través de 
cualquiera de las entradas de comunicación del equipo); 

➢ Presione "Calibración"; 

La pantalla de calibración RT1-01 aparecerá como se muestra em la figura 7-2:   

 

  

Figura 7-2 – Acceso a la calibración de medidas. 

➢ Voltage:  

o El valor leído es el factor de calibración. Este valor es inversamente 
proporcional a la tensión medida, es decir, al aumentar el factor de 
calibración se reduce el valor de la tensión; 
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o Para afinar esta calibración, utilice un multímetro debidamente calibrado 
para medir el voltaje en los terminales del equipo. Mostrar el valor 
medido en " Voltaje de Carga BT" o cambiar la pantalla del equipo a la 
pantalla donde muestra la tensión medida. El valor medido por el 
multímetro es el valor mostrado por el equipo. Cambie la calibración para 
hacer coincidir la medida del equipo con la del multímetro; 

o Para realizar la calibración, haga clic en el botón “Enviar”. 

➢ Corriente:  

o El valor leído es el factor de calibración. Este valor es inversamente 
proporcional a la corriente medida, es decir, al aumentar el factor de 
calibración se reduce el valor de la corriente; 

o Para afinar esta calibración, utilice un multímetro debidamente calibrado 
para medir la corriente en los terminales del equipo. En el caso de 
calibración realizada en campo, se debe tener cuidado de no abrir el TC, 
ya que esto puede causar daños al equipo y riesgos para el usuário. 
Mostrar el valor medido en "Corriente de Carga BT" o cambiar la pantalla 
del equipo a la pantalla donde muestra la corriente medida. El valor que 
muestra el equipo en la pantalla debe ser igual al valor del multímetro; 

o Para realizar la calibración, haga clic en el botón “Enviar”. 

 

 

 

 

 

  

NOTA: 

Si la prueba se realiza en un banco, el usuario puede alimentar el equipo 
usando un Varivolt. Esto facilita la calibración del voltaje. 
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8 Especificaciones Técnicas 

Las especificaciones técnicas del equipo se muestran en la Tabla 5-1: 

Tabla 8-1 – Especificaciones técnicas del equipo. 

Alimentación: 95 a 140 Vca; 

Voltage de Medición: 90 a 148 Vca - 50 / 60Hz; 

Corriente de Medición: 1 entrada 0.2A – 1VA 50/60Hz; 

Dimensional: 
160mm / 231mm / 113mm Grado de protección IP-20; 
Instalação em Painel ou Caixa Grado de protección IP-
53.  

Comunicación: 

2 puertos de comunicación simultáneos: 
Serial 1: 
Frente RS-232 – DB9-F / USB 9600,8, N,1 – Protocolo 
TAP 
Serial 2: 
Inferior - 9600,8, N,1 / 19200,8, N,1 – Protocolo 
TAP/Protocolo DNP3.0, Modbus y IEC870-5: 
1 saída RS-232 – DB9-F; 
Opcional: 
1 saída Fibra Óptica (ST 62.5/125µm); 
1 saída Ethernet RJ-45; 
1 saída RS-485 

Peso 4 kg 

Temperatura de 
funcionamiento 

-10⁰ a 70⁰ C 

Precisión de medición 0,5% 

9 Almacenamiento 

La caja debe almacenarse en un lugar resguardado, ventilado, sin presencia de 
fuentes de calor y eléctricas. El apilamiento máximo permitido es de hasta 4 cajas, 
estando debidamente embaladas para minimizar posibles daños físicos a las piezas. 
Cuando las cajas no estén debidamente embaladas, además de los cuidados 
previamente informados, es importante proteger la toma del cable de control contra 
daños mecánicos y físicos, como la humedad, para preservar sus contactos. 

El almacenamiento del gabinete solo debe ser en un embalaje provisto por Tap Eletro 
o similar para proteger la pieza de partículas sólidas y / o líquidas, y debe mantenerse 
alejado de fuentes de calor y eléctricas. 
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10 Transporte 

La manipulación de cajas y / o gabinetes debe realizarse de manera segura para 
minimizar los golpes mecánicos y el daño físico a las piezas. Se recomienda el uso de 
herramientas de elevación durante el transporte, instalación y desmontaje del equipo 
para evitar lesiones físicas al equipo responsable del servicio. 

11 Historial de revisiones 

Tabla 11-1 – Historial de Revisiones 

Revisiones Fecha Modificación Responsable 

02 14/11/2023 Oficial 
Aloisio 

Carvalho 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


